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ITEGEKO NGENGA N°15/2006 RYO KUWA 24/03/2006 RIHINDURA KANDI RYUZUZA ITEGEKO  

NGENGA N° 03/2004 RYO KUWA 20/3/2004 RIGENA IMITERERE, UBUBASHA N’IMIKORERE 

BY’UBUSHINJACYAHA 

 

Twebwe , KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO YEMEJE, NONE NATWE DUHAMIJE, DUTANGAJE ITEGEKO 

RITEYE RITYA, KANDI DUTEGETSE KO RYANDIKWA MU IGAZETI YA LETA YA REPUBULIKA 

Y’URWANDA 

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO 

 

Umutwe w’Abadepite, mu nama yawo yo kuwa 20 Werurwe 2006; 

Umutwe wa Sena , mu nama yawo yo kuwa  22 Gashyantare 2006; 

 

Ishingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u Rwanda ryo kuwa 4 Kamena 2003, nk’uko ryavuguruwe kugeza 

ubu, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 62, iya 66, iya 67, iya 88, iya 90, iya 93, iya 92, iya 94, iya 95  iya 108, iya 

118, iya 160, iya 161, iya 162, iya 163, iya 164, iya 165, iya 166 n’iya  201; 

 

Isubiye ku Itegeko Ngenga n°03/2004 ryo kuwa 20/3/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere 

by’ubushinjacyaha, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya mbere, iya 2,  iya 4 iya 5, iya 6, iya 7,  iya 13, iya 14, iya 

15, iya 16, iya 17, iya 19, iya 20, iya 22, iya 34, iya  38, iya 39, iya 42, iya 43,  iya 45, iya 49, iya 52, iya 57 n’iya 

58; 

 

YEMEJE: 

 

Ingingo ya mbere : 

 

Ingingo ya mbere y’Itegeko Ngenga n°03/2004 ryo kuwa 20/3/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere 

by’ubushinjacyaha, ihinduwe kandi yujujwe ku buryo bukurikira:  

 

“Iri tegeko ngenga rigena imiterere, ububasha n’imikorere by’Ubushinjacyaha, kandi rikagena imiterere, ububasha 

n’imikorere by’Inama Nkuru y’Ubushinjacyaha. 

 

Ubushinjacyaha bugizwe n’Ubushinjacyaha Bukuru bwa Repubulika n’Ubushinjacyaha bwa Gisirikare. 

 

Ubushinjacyaha bushinzwe gukurikirana ibyaha”. 

 

Ingingo ya 2 : 

 

Ingingo ya 2 y’Itegeko Ngenga n°03/2004 ryo kuwa 20/3/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere 

by’ubushinjacyaha, ihinduwe kandi yujujwe ku buryo bukurikira:  

“Ubushinjacyaha Bukuru bwa Repubulika bufite ubwigenge mu micungire y’abakozi n‘imari byabwo. 

 

Bufite icyicaro mu Mujyi wa Kigali n’amashami mu gihugu hose nk’uko bigaragara ku mugereka wa mbere n’uwa 

kabiri y’iri tegeko ngenga. 

 

Icyicaro cy’ubushinjacyaha ku Rwego Rwisumbuye kigenwa n’Inama Nkuru y’Ubushinjacyaha imaze kugisha 

inama Minisitiri ufite Ubutegetsi bw’Igihugu mu nshingano ze, uyu na we amaze kumva icyo Inama Njyanama 

z’Uturere bireba zibivugaho. 

 

Icyicaro cy’ubushinjacyaha ku Rwego rw’Ibanze kigenwa n’Inama Nkuru y’Ubushinjacyaha imaze  kumva icyo 

Inama Njyanama z’Imirenge bireba zibivugaho”. 

 

Ingingo ya 3: 

 

Ingingo ya 4 y’Itegeko Ngenga n°03/2004 ryo kuwa 20/3/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere 

by’ubushinjacyaha, ihinduwe ku buryo bukurikira:  
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“Abashinjacyaha barimo ibyiciro bitatu (3) bikurikira: 

1° Abashinjacyaha b’umwuga; 

2° Abashinjacyaha ba Gisirikare; 

3° Abashinjacyaha b’abafasha”. 

 

Ingingo ya 4 : 

 

Ingingo ya 5 y’Itegeko ngenga n°03/2004 ryo kuwa 20/3/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere 

by’ubushinjacyaha, ihinduwe kandi yujujwe ku buryo bukurikira : 

 

“Abashinjacyaha b’umwuga ni aba bakurikira : 

 

1° Umushinjacyaha Mukuru wa Repubulika ; 

2° Umushinjacyaha Mukuru wa Repubulika Wungirije ; 

3° Abashinjacyaha bafite ububasha mu Gihugu hose ; 

4° Umushinjacyaha uyobora Urwego rw’Ubushinjacyaha Rwisumbuye ; 

5° Umushinjacyaha wo ku Rwego Rwisumbuye ; 

6° Umushinjacyaha wo ku Rwego rw’Ibanze. 

 

Abashinjacyaha ba Gisirikare ni aba bakurikira : 

 

1° Umushinjacyaha Mukuru wa Gisirikare ; 

2° Umushinjacyaha Mukuru wa Gisirikare Wungirije ; 

3° Abashinjacyaha ba Gisirikare. 

 

Abashinjacyaha b’abafasha ni Abagenzacyaha babiherewe ububasha bunganira Umushinjacyaha wo ku Rwego 

rw’Ibanze”. 

 

Ingingo ya 5 :  

 

Ingingo ya 6 y’Itegeko Ngenga n°03/2004 ryo kuwa 20/3/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere 

by’ubushinjacyaha, ihinduwe kandi yujujwe ku buryo bukurikira: 

 

“Ubushinjacyaha Bukuru bwa Repubulika mu mirimo yabwo ya buri munsi bwunganirwa n’Ubunyamabanga 

Bukuru bugengwa na sitati rusange igenga abakozi ba Leta n’inzego z’imirimo ya Leta. 

 

Bufashwa kandi n’Ubugenzuzi n’Inama Nkuru y’Ubushinjacyaha”. 

 

Ingingo ya 6 : 

 

Ingingo ya 7 y’Itegeko ngenga n°03/2004 ryo kuwa 20/3/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere 

by’ubushinjacyaha, ihinduwe kandi yujujwe ku buryo bukurikira: 

 

“Mu nkiko zisanzwe ikurikiranabyaha rikorwa n’Ibiro by’Umushinjacyaha Mukuru wa Repubulika kimwe 

n’Ubushinjacyaha ku Rwego rw’Ibanze, n’Ubushinjacyaha ku Rwego Rwisumbuye”. 

 

Ingingo ya 7 : 

 

Ingingo ya 13 y’Itegeko ngenga n°03/2004 ryo kuwa 20/3/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere 

by’ubushinjacyaha, ihinduwe kandi yujujwe ku buryo bukurikira: 

 

“Ubushinjacyaha bwo ku Rwego rw’Ibanze bugizwe n’Umushinjacyaha nibura umwe. Ubushinjacyaha bwo ku 

Rwego Rwisumbuye bugizwe n’Umushinjacyaha uyobora Ubushinjacyaha bwo ku Rwego Rwisumbuye 

n’abashinjacyaha bo kuri urwo rwego nibura batanu (5), n’abandi bakozi ba ngombwa bakenewe kugira ngo 

imirimo y’ubushinjacyaha igende neza”. 

 

Ingingo ya 8 : 

 

Ingingo ya 14 y’Itegeko Ngenga n°03/2004 ryo kuwa 20/3/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere 

by’ubushinjacyaha, ihinduwe kandi yujujwe ku buryo bukurikira: 
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“Umushinjacyaha uyobora Ubushinjacyaha bwo ku Rwego Rwisumbuye, abashinjacyaha bo kuri urwo Rwego 

n’abashinjacyaha bo ku Rwego rw’Ibanze bashyirwaho bakanakurwa ku mirimo yabo n’iteka rya Minisitiri 

w’Intebe abisabwe n’Inama Nkuru y’Ubushinjacyaha”. 

 

Ingingo ya 9 : 

 

Ingingo ya 15 y’Itegeko Ngenga n°03/2004 ryo kuwa 20/3/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere 

by’ubushinjacyaha, ihinduwe kandi yujujwe ku buryo bukurikira: 

 

“Kugira ngo umuntu ashyirwe mu mwanya w’Umushinjacyaha uyobora Ubushinjacyaha ku Rwego Rwisumbuye  

cyangwa umushinjacyaha wo kuri urwo rwego agomba kuba yujuje ibi bikurikira : 

 

1°  kuba afite nibura impamyabumenyi ihanitse mu by’amategeko; 

2°  kuba afite icyemezo cy’uko yatsindiye inyigisho zijyanye n’umwuga w’ubucamanza   

     cyangwa w’ubushinjacyaha mu ishuri ryemewe na Leta; 

3°  kuba indakemwa mu mico no mu myifatire; 

4°  kuba atarangwa n’amacakubiri ayo ari yo yose; 

5°  kuba atazwiho kubogama kandi atavugirwamo. 

 

Haseguriwe ibivugwa mu gika cya mbere cy’iyi ngingo, umukandida ku mwanya w’Umushinjacyaha uyobora 

Ubushinjacyaha ku Rwego Rwisumbuye agomba kuba afite uburambe ku kazi nibura bw’imyaka (5) mu 

by’amategeko“. 

 

Ingingo ya 10 : 

 

Ingingo ya 16 y’Itegeko Ngenga n°03/2004 ryo kuwa 20/3/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere 

by’ubushinjacyaha, ihinduwe kandi yujujwe ku buryo bukurikira: 

 

“Umushinjacyaha uyobora Ubushinjacyaha bwo ku Rwego Rwisumbuye, abashinjacyaha bo kuri urwo rwego 

n’abashinjacyaha bo ku Rwego Rw’Ibanze, mbere yo gutangira imirimo, barahirira imbere ya Minisitiri w’Intebe”. 

 

Ingingo ya 11 : 

 

Ingingo ya 17 y’Itegeko Ngenga n°03/2004 ryo kuwa 20/3/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere 

by’ubushinjacyaha, ivanyweho. 

 

Ingingo ya 12 :   

 

Ingingo ya 19 y’Itegeko ngenga n°03/2004 ryo kuwa 20/3/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere 

by’ubushinjacyaha, ihinduwe kandi yujujwe ku buryo bukurikira: 

  

« Ikurikiranabyaha mu Nkiko za Gisirikare riyoborwa n’Umushinjacyaha Mukuru wa Gisirikare. Yunganirwa mu 

mirimo ye n’Umushinjacyaha Mukuru wa Gisirikare Wungirije n’abandi Bashinjacyaha  ba Gisirikare.  

 

Umushinjacyaha Mukuru wa Gisirikare afite inshingano zikurikira:  

 

1° gukurikirana hakurikijwe amategeko ibyaha byose byakozwe n’abasirikare n’ibyitso byabo mu Rwanda no     

     hanze; 

2° gukurikirana no guhuriza hamwe imirimo y’Abashinjacyaha ba Gisirikare; 

3° gutegura no gushyikiriza Minisitiri ufite ingabo z’Igihugu mu nshingano ze umushinga w’ingengo y’imari    

     igomba gukoreshwa n’Ubushinjacyaha  bwa Gisirikare; 

4°gushyiraho amategeko ngengamikorere y’urwego rw’Ubushinjacyaha mu Nkiko  

   za Gisirikare, amaze kugisha inama, Inama Nkuru y’Ubushinjacyaha ; 

5°gutanga inama ku bibazo bijyanye n’isaba ry’imbabazi zitangwa na Perezida wa Repubulika, ifungurwa 

ry’agateganyo n’ihanagura busembwa ku bakatiwe n’inkiko za Gisirikare”. 
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Ingingo ya 13 

 

Ingingo ya 20 y’Itegeko Ngenga n°03/2004 ryo kuwa 20/3/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere 

by’ubushinjacyaha, ihinduwe kandi yujujwe ku buryo bukurikira: 

 

“Umushinjacyaha Mukuru wa Gisirikare agenzurwa mu mirimo ye na Minisitiri ufite Ingabo z’Igihugu mu  

nshingano ze. 

 

Umushinjacyaha Mukuru wa Gisirikare amenyesha buri gihembwe n’igihe bibaye ngombwa Umushinjacyaha 

Mukuru wa Repubulika ibyerekeranye n’imigendekere rusange y’imirimo y’Ubushinjacyaha bwa Gisirikare. 

 

Umushinjacyaha Mukuru wa Repubulika ntashobora ariko guha amabwiriza Umushinjacyaha Mukuru wa 

Gisirikare”. 

 

Ingingo ya 14 : 

 

Ingingo ya 22 y’Itegeko Ngenga n° 03/2004 ryo kuwa 20/3/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere 

by’ubushinjacyaha, ihinduwe kandi yujujwe ku buryo bukurikira: 

 

“Inama Nkuru y’Ubushinjacyaha igizwe n’aba bakurikira: 

 

1° Minisitiri w’Ubutabera , ari na we Perezida ugomba kuyiyobora; 

2° Umushinjacyaha Mukuru wa Repubulika; 

3° Umushinjacyaha Mukuru wa Repubulika Wungirije; 

4° Umushinjacyaha umwe ufite ububasha mu Gihugu hose utorwa na bagenzi be; 

5° Komiseri Mukuru wa Polisi y’Igihugu; 

6° Perezida wa Komisiyo y’Igihugu y’Uburenganzira bwa Muntu; 

7° Umushinjacyaha Mukuru wa Gisirikare n’Umushinjacyaha Mukuru wa Gisirikare Wungirije; 

8° Abashinjacyaha  batatu (3) bo ku Rwego Rwisumbuye batorwa na bagenzi babo ; 

9° Abashinjacyaha  batanu (5) bo ku Rwego rw’Ibanze batorwa na bagenzi babo; 

10° Abayobozi babiri (2) b’amashami y’amategeko muri Kaminuza zemewe batorwa na bagenzi babo; 

11° Umuyobozi w’Urugaga rw’Abavoka; 

12° Umuvunyi  Mukuru. 

 

Abavuzwe mu gace ka kane (4), aka munani (8), aka cyenda (9) n’aka cumi (10), tw’iyi ngingo bashyirirwaho 

igihe cy’imyaka itatu (3) gishobora kongerwa inshuro imwe”. 

 

Ingingo ya 15 : 

 

Ingingo ya 34 y’Itegeko Ngenga n°03/2004 ryo kuwa 20/3/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere 

by’ubushinjacyaha ihinduwe kandi yujujwe mu buryo bukurikira: 

 

“Ubugenzuzi bw’Ubushinjacyaha Bukuru bwa Repubulika bugizwe n’abagenzuzi bagomba kuba ari 

abashinjacyaha. Bakorera mu biro by’Umushinjacyaha Mukuru wa Repubulika. Bashyirwaho kandi bakavanwaho 

n’Inama Nkuru y’Ubushinjacyaha. 

 

Ubugenzuzi bw’ubushinjacyaha bushinzwe gukurikiranira hafi no kugenzura imikorere y’ubushinjacyaha. 

 

Ubugenzuzi bw’ubushinjacyaha bushinzwe kandi: 

 

1° gukora iperereza ku birego byerekeye imikorere y’abashinjacyaha cyangwa y’abandi bakozi 

b’ubushinjacyaha ; 

2° kugenzura imikoreshereze y’umutungo, imari n’ibikoresho by’inzego 

 z’Ubushinjacyaha Bukuru bwa Repubulika ; 

3° gushyikiriza Umushinjacyaha Mukuru wa Repubulika raporo ku bibazo bwakozeho iperereza cyangwa 

igenzura nawe akazishyikiriza Inama Nkuru y’Ubushinjacyaha; 

4° kugira inama Umushinjacyaha Mukuru wa Repubulika cyangwa Inama Nkuru y’Ubushinjacyaha ku bibazo 

bijyanye n’imiyoborere n’imikorere by’inzego z’ubushinjacyaha; 

5° gutegura umushinga w’amabwiriza agenewe abashinjacyaha; 
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6° gukora indi mirimo bwashingwa n’Umushinjacyaha Mukuru wa Repubulika, cyangwa n’Inama Nkuru 

y’Ubushinjacyaha.   

 

Mu gihe bakora umurimo w’ubugenzuzi, abagenzuzi b’Ubushinjacyaha Bukuru bwa Repubulika ntibemerewe 

gukora imirimo y’ikurikiranacyaha”. 

 

Ingingo ya 16 : 

 

Ingingo ya 38 y’Itegeko Ngenga n°03/2004 ryo kuwa 20/3/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere 

by’ubushinjacyaha, ihinduwe kandi yujujwe ku buryo bukurikira: 

 

“Mu Rukiko rw’Ikirenga no mu Rukiko Rukuru rwa Repubulika, ikurikiranacyaha rikorwa n’Umushinjacyaha 

Mukuru wa Repubulika yunganiwe n’abandi bashinjacyaha bagize Biro ye. 

 

Mu manza zo mu Rukiko rw’Ikirenga ubushinjacyaha bukurikiranyemo abasirikare, ikurikiranacyaha rikorwa 

n’Umushinjacyaha Mukuru wa Gisirikare yunganiwe n’abandi bashinjacyaha ba Gisirikare. Muri izo manza, 

abashinjacyaha ba Gisirikare bashobora kuzishinja bonyine cyangwa bafatanyije n’abashinjacyaha bafite ububasha 

mu gihugu hose. 

 

Mu Nkiko z’Ibanze no mu Nkiko Zisumbuye, Ubushinjacyaha buhagararirwa n’Umushinjacyaha uyobora 

Ubushinjacyaha ku Rwego Rwisumbuye yunganiwe n’abashinjacyaha bo kuri urwo rwego n’abo ku Rwego 

rw’Ibanze”. 

 

Ingingo ya 17 : 

 

Ingingo ya 39 y’Itegeko Ngenga n°03/2004 ryo kuwa 20/3/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere 

by’ubushinjacyaha, ihinduwe kandi yujujwe ku buryo bukurikira: 

 

“Umushinjacyaha Mukuru wa Repubulika ni we uyobora kandi akabazwa imikorere y’ubushinjacyaha mu gihugu. 

 

Kubera izo mpamvu: 

1° ayobora, akurikirana kandi agahuriza hamwe imirimo y’Ubushinjacyaha; 

 

2° ashyikiriza Inama Nkuru y’Ubushinjacyaha imbanzirizamushinga y’ingengo y’imari  

y’Ubushinjacyaha Bukuru bwa Repubulika mbere y’uko ishyikirizwa Minisitiri ufite  

imari mu nshingano ze  kugira ngo yinjizwe mu ngengo rusange y’imari ya Leta; 

 

3° atanga inama ku bijyanye  n’ihererekanya ry’abakoze ibyaha n’ibindi bihugu kandi atanga n’inama ku bibazo 

bijyanye n’isaba ry’imbabazi zitangwa na Perezida wa Repubulika , ifungurwa ry’agateganyo 

n’ihanagurabusembwa; 

 

4° iyo hari icyihutirwa, ashobora mu gihe yaregewe ikosa rigomba gukurikiranwa, guhagarika by’agateganyo ku 

mirimo ye buri mushinjacyaha wese, usibye abagize ibiro by’Umushinjacyaha Mukuru wa Repubulika, 

akabimenyesha Inama Nkuru y’Ubushinjacyaha mu nama yayo ikurikira kugira ngo ibifateho icyemezo; 

 

5° iyo bibaye ngombwa, aha ububasha Umushinjacyaha uyobora Ubushinjacyaha ku Rwego Rwisumbuye, 

abandi bashinjacyaha bo kuri urwo rwego cyangwa se abashinjacyaha bo ku Rwego rw’Ibanze bwo  gukorera 

imirimo y’ikurikiranabyaha mu yindi fasi itari aho basanzwe bakoreramo, akabimenyesha Inama Nkuru 

y’Ubushinjacyaha mu nama   yayo ikurikira kugirango  ibifateho icyemezo; 

 

6° iyo bibaye ngombwa, yohereza Umushinjacyaha ufite ububasha mu gihugu hose ahandi hatari ku cyicaro 

cy’Ubushinjacyaha Bukuru bwa Repubulika kujya gukora, mu gihe kigenwe, imirimo yo gukurikirana ibyaha, 

akabimenyesha Inama Nkuru y’Ubushinjacyaha mu nama yayo ikurikira kugira ngo ibifateho icyemezo; 

 

7° ashyira umukono ku mabwiriza ngengamikorere abashinjacyaha b’umwuga bagenderaho  mu kazi kabo, 

amaze kwemezwa n’Inama Nkuru y’Ubushinjacyaha; 

 

8° akurikirana abantu bafite umwihariko wo kuburanira mu Rukiko rw’Ikirenga ku rwego rwa mbere n’urwa 

nyuma  kandi niwe ubwe uhagararira Ubushinjacyaha imbere y’urukiko muri bene izo manza, ataboneka 

agasimburwa n’Umushinjacyaha Wungirije; 
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9° amaze kumva icyo Inama Nkuru y’Ubushinjacyaha ibivugaho, agena imyambaro y’abashinjacyaha mu 

mihango y’iburanisha no mu minsi mikuru ya Leta; 

 

10° buri mwaka akora raporo rusange igaragaza nibura uko imirimo y’ubushinjacyaha   yagenze , ibyagezweho 

n’ingorane zabayeho , ibitekerezo ku bigomba guhindurwa    kugira ngo umurimo w’ubushinjacyaha 

urusheho kunoga, akayishyikiriza Minisitiri ufite Ubutabera mu nshingano ze, akagenera kopi inzego nkuru 

z’ubuyobozi bw’igihugu. Iyo raporo igomba kuba yatanzwe  mu gihembwe cya mbere cy’umwaka ukurikira 

uwo raporo ikorewe; 

 

11° ni we Mugenga Mukuru w’imari y’Ubushinjacyaha Bukuru bwa Repubulika”.  

 

Ingingo ya 18 : 

 

Ingingo ya 42 y’Itegeko Ngenga n°03/2004 ryo kuwa 20/3/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere 

by’ubushinjacyaha, ihinduwe kandi yujujwe ku buryo bukurikira: 

 

“Umushinjacyaha Mukuru wa Repubulika ahagararirwa ku Rwego Rwisumbuye n’Umushinjacyaha uyobora 

Ubushinjacyaha ku Rwego Rwisumbuye  yunganiwe n’abandi bashinjacyaha bo kuri urwo rwego, hamwe 

n’abashinjacyaha bo ku Rwego rw’Ibanze. 

  

Umushinjacyaha Mukuru wa Repubulika ashobora kubaha amabwiriza yanditse ku bijyanye n’ikurikirana 

ry’abakekwaho ibyaha. 

 

Icyakora nta bubasha afite bwo kubuza umushinjacyaha wo ku Rwego Rwisumbuye cyangwa rw’Ibanze kuba 

yakurikirana umuntu kugira ngo abe ari we umwikurikiranira”. 

 

Ingingo ya 19: 

 

Ingingo ya 43 y’Itegeko Ngenga n°03/2004 ryo kuwa 20/3/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere 

by’ubushinjacyaha, ihinduwe kandi yujujwe ku buryo bukurikira: 

 

“Umushinjacyaha uyobora Ubushinjacyaha bwo ku Rwego Rwisumbuye  ayobora kandi akabazwa imikorere 

y’Ubushinjacyaha kuri urwo rwego. 

 

Kubera izo mpamvu : 

 

1° mu izina ry’Umushinjacyaha Mukuru wa Repubulika, akurikirana, ayobora, ahuriza      

     hamwe imirimo y’Ubushinjacyaha n’Ubugenzacyaha, agabanya imirimo abakozi    

     kandi agaha abashinjacyaha amabwiriza y’akazi ku Rwego  rw’Ibanze no ku Rwego  

     Rwisumbuye;  

      

2° ayobora kandi agahuriza hamwe ibijyanye n’ikurikiranacyaha ku Rwego  rw’Ibanze  

     no ku Rwego Rwisumbuye kandi akagenzura by’umwihariko akazi k’abashinjacyaha  

     batari  ab’umwuga bakorera kuri urwo Rwego; 

     

3° ashobora ubwe guhagararira Ubushinjacyaha mu nkiko zo mu ifasi ye; 

4° aha Umushinjacyaha Mukuru wa Repubulika, nibura rimwe mu gihembwe na buri      

     gihe cyose bibaye ngombwa, raporo ikubiyemo uko imirimo y’Ubushinjacyaha     

     n’Ubugenzacyaha yagenze, ibyagezweho n’ingorane zabayeho; 

 

5° afatanyije n’inzego za gipolisi, akora ubushakashatsi ku mpamvu no ku miterere     

     y’ibyaha kandi akabikorera raporo ashyikiriza Umushinjacyaha Mukuru wa     

    Repubulika buri mezi atandatu; 

 

6° ashinzwe gushyikirana n’Ubuyobozi bwaho akorera ku bibazo byerekeranye 

    n’ubushinjacyaha n’umutekano muri rusange; 

7° ajya mu nama y’Umutekano”. 

 

Ingingo ya 20:  
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Ingingo ya 45 y’Itegeko Ngenga n°03/2004 ryo kuwa 20/3/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere 

by’ubushinjacyaha, ihinduwe kandi yujujwe ku buryo bukurikira: 

 

“Ububasha bwo kwemeza ko habaho ikurikirana cyangwa ijurira bugirwa n’Ubushinjacyaha Bukuru bwa  

Repubulika cyangwa Ubushinjacyaha bwo Rwego Rwisumbuye cyangwa ubushinjacyaha bwo ku Rwego 

rw’Ibanze. 

 

Ubushinjacyaha Bukuru bwa Repubulika bujurira mu Rukiko rw’Ikirenga, Ubushinjacyaha bwo ku Rwego 

Rwisumbuye  bukajurira mu Rukiko Rwisumbuye no mu Rukiko Rukuru rwa Repubulika”. 

 

Ingingo ya 21:  

 

Ingingo ya 49 y’Itegeko Ngenga n°03/2004 ryo kuwa 20/3/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere 

by’ubushinjacyaha, ihinduwe kandi yujujwe ku buryo bukurikira: 

 

“Ubushinjacyaha bugenzura ubugenzacyaha mu kazi ko kugenza ibyaha. Kubera iyo mpamvu, bukora raporo buri 

gihembwe n’igihe bibaye ngombwa ku mikorere y’abagenzacyaha bukayishyikiriza abayobozi babo”.  

 

Ingingo ya 22: 

 

Ingingo ya 52 y’Itegeko Ngenga n°03/2004 ryo kuwa 20/3/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere 

by’ubushinjacyaha, ihinduwe kandi yujujwe ku buryo bukurikira: 

 

“Mu Rukiko rw’Ibanze, ubushinjacyaha buhagararirwa n’Umushinjacyaha wo ku Rwego rw’Ibanze. Bushobora 

ariko no guhagararirwa n’abagenzacyaha babiherewe ububasha n’Umushinjacyaha Mukuru wa Repubulika.  

 

Iyo abo bagenzacyaha basanze ari ngombwa kujuririra urubanza baburanye, bahita babimenyesha Umushinjacyaha  

wo ku Rwego Rwisumbuye”. 

 

Ingingo ya 23:  

 

Ingingo ya 55 y’Itegeko Ngenga n°03/2004 ryo kuwa 20/3/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere 

by’ubushinjacyaha, ihinduwe kandi yujujwe ku buryo bukurikira: 

 

“Inzego z’imirimo zinyuranye z’ubushinjacyaha bw’Uturere n’ubw’Imijyi, ubw’Intara n’ubw’Umujyi wa Kigali 

zikomeza gukora kugeza igihe zisimbujwe inzego nshya ziteganywa n’iri tegeko ngenga”. 

 

Ingingo ya 24: 

 

Ingingo ya 57 y’Itegeko Ngenga n° 03/2004 ryo kuwa 20/3/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere 

by’ubushinjacyaha, ihinduwe kandi yujujwe ku buryo bukurikira: 

 

“Umushinjacyaha Mukuru wa Repubulika agena uko ihererekanya ry’amadosiye yose yari mu bushinjacyaha bwo 

ku rwego rw’Intara rizakorwa iri tegeko ngenga ritangiye gukurikizwa”. 

 

Ingingo ya 25: 

 

Ingingo ya 58 y’Itegeko Ngenga n°03/2004 ryo kuwa 20/3/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere 

by’ubushinjacyaha, ihinduwe kandi yujujwe ku buryo bukurikira : 

 

“Mu gihe kitarenze imyaka ine (4) ikurikira itangazwa ry’iri tegeko ngenga, ishyirwaho ry’abashinjacyaha 

rizakorwa hatitawe ku burambe ku kazi busabwa Umushinjacyaha n’icyemezo kivugwa mu ngingo ya 11, 2° n’iya 

15, 2° y’Itegeko Ngenga n° 03/2004 ryo ku wa 20/03/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere 

by’ubushinjacyaha”. 

 

 

Ingingo ya 26: 
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Itegeko Ngenga n° 03/2004 ryo kuwa 20/3/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere by’ubushinjacyaha 

ryujujwe n’ingingo ya 59 bis iteye itya: 

 

“Ingingo ya 59 bis: 

 

Inama Nkuru y’Ubushinjacyaha yariho ikomeza imirimo yayo kugeza igihe iri tegeko ngenga ritangarijwe. 

 

Inama Nkuru y’Ubushinjacyaha yemerewe guterana hatubahirijwe ibivugwa mu ngingo ya 14 y’iri Tegeko 

Ngenga kugeza igihe hazatorerwa abashinjacyaha bahagarariye abo ku nzego z’Ibanze n’abo ku nzego Zisumbuye. 

Muri icyo gihe Inama Nkuru y’Ubushinjacyaha iterana igizwe n’aba bakurikira: 

 

1° Minisitiri w’Ubutabera, ari nawe uyitumiza akanayiyobora; 

2° Umushinjacyaha Mukuru wa Repubulika; 

3° Umushinjacyaha Mukuru wa Repubulika wungirije; 

4° Umushinjacyaha umwe ufite ububasha mu Gihugu hose utorwa na bagenzi be; 

5° Komiseri Mukuru wa Polisi y’Igihugu; 

6° Umushinjacyaha Mukuru wa Gisirikare n’Umushinjacyaha Mukuru wa Gisirikare Wungirije; 

7° Perezida wa Komisiyo y’Igihugu y’Uburenganzira bwa Muntu; 

8° Abayobozi babiri (2) b’Amashami y’Amategeko muri Kaminuza zemewe batowe na bagenzi babo; 

9° Umuyobozi w’Urugaga rw’Abavoka; 

10° Umuvunyi Mukuru. 

 

Mu mirimo y’ingenzi igomba gukorwa harimo: 

 

1° ishyirwaho ry’abashinjacyaha bo ku  Rwego rw’Ibanze  n’abo ku Rwego Rwisumbuye; 

2° itoresha ry’abahagarariye abashinjacyaha ku Rwego rw’Ibanze n’abo ku Rwego Rwisumbuye bahagararira  

     bagenzi babo mu Nama Nkuru y’Ubushinjacyaha”. 

 

Ingingo ya 27:  

 

Itegeko Ngenga n° 03/2004 ryo kuwa 20/3/2004 rigena imiterere, ububasha n’imikorere by’ubushinjacyaha 

ryujujwe n’ingingo ya 59 ter iteye itya: 

 

“Ingingo ya 59 ter: 

 

Ibyakozwe n’ubushinjacyaha bw’Intara, ubw’Umujyi wa Kigali, ubw’Uturere n’ubw’Imijyi bijyanye no 

gukurikirana ibyaha byakozwe hagati y’itangazwa ry’ivugururwa rya kabiri ryo ku wa  08/12/2005 ry’Itegeko 

Nshinga rya Repubulika y’u Rwanda ryo kuwa 4 Kamena 2003 nk’uko ryavuguruwe kugeza ubu, n’itangazwa 

ry’iri tegeko ngenga, bigumana agaciro”.   

 

Ingingo ya 28: 

 

Ingingo zose z’amategeko abanziriza iri kandi zinyuranye na ryo zivanyweho. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingingo ya 29 :  
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Iri Tegeko Ngenga ritangira gukurikizwa ku munsi ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika y’u Rwanda. 

Agaciro karyo gahera ku wa 08 Ukuboza 2005. 

 

 

Kigali, kuwa 24/03/2006 

 

 

Perezida wa Repubulika 

KAGAME Paul 

(sé) 

 

Minisitiri w’Intebe 

MAKUZA Bernard 

(sé) 

 

Minisitiri w’Ubutabera 

MUKABAGWIZA Edda 

(sé) 

 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi 

MUSONI James 

(sé) 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

Prof. NSHUTI Manasseh 

(sé) 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika : 

 

Minisitiri w’Ubutabera 

MUKABAGWIZA Edda 

(sé) 
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UMUGEREKA WA MBERE W’ITEGEKO NGENGA N°15/2006 RYO KUWA 24/03/2006 RIHINDURA KANDI RYUZUZA 

ITEGEKO  NGENGA N° 03/2004 RYO KUWA 20/3/2004 RIGENA IMITERERE, UBUBASHA N’IMIKORERE 

BY’UBUSHINJACYAHA WEREKEYE UBUSHINJACYAHA BWO KU RWEGO RWISUMBUYE 

UBUSHINJACYAHA BWO KU RWEGORWISUMBUYE 

 

 

 

INTARA/UMUJYI 

 

 

INYITO 

 

IFASI 

1. Ubushinjacyaha bwo ku 

Rwego Rwisumbuye  bwa 

Nyarugenge 

1. Akarere ka Nyarugenge 

2. Akarere ka Kicukiro 

 

1. UMUJYI WA  KIGALI 

 

 

2. Ubushinjacyaha bwo ku 

Rwego Rwisumbuye  bwa 

Gasabo 

3. Akarere ka Gasabo 

4. Akarere ka Bugesera 

 

3. Ubushinjacyaha bwo ku 

Rwego Rwisumbuye  bwa 

Nyagatare 

 

 

5. Akarere ka Nyagatare 

6. Akarere ka Gatsibo 

2. INTARA Y’ IBURASIRAZUBA 

 

 

 

4.  Ubushinjacyaha bwo ku Rwego 

Rwisumbuye     

      bwa Ngoma 

 

 

 

 

7. Akarere ka Ngoma 

8. Akarere ka Kayonza 

9. Akarere ka Rwamagana 

10. Akarere ka Kirehe 

4. Ubushinjacyaha bwo ku 

Rwego Rwisumbuye  bwa 

Muhanga 

 

 

 

11. Akarere ka Muhanga 

12. Akarere ka Ruhango 

13. Akarere ka Kamonyi 

5. Ubushinjacyaha bwo ku 

Rwego Rwisumbuye  bwa 

Huye 

 

 

14. Akarere ka Huye 

15. Akarere ka Gisagara 

16. Akarere ka Nyanza 

3. INTARA Y’ AMAJYEPFO 

 

 

17. Ubushinjacyaha bwo ku 

Rwego Rwisumbuye  bwa 

Nyamagabe 

 

 

17. Akarere ka Nyamagabe 

18. Akarere ka Nyaruguru 

8. Ubushinjacyaha bwo ku 

Rwego Rwisumbuye  bwa 

Rusizi 

 

 

19. Akarere ka Rusizi 

20. Akarere ka Nyamasheke 

9. Ubushinjacyaha bwo ku 

Rwego Rwisumbuye  bwa 

Karongi 

 

 

21. Akarere ka Karongi 

22. Akarere ka Rutsiro 

 

4.INTARA Y’ 

IBURENGERAZUBA 

 

 

 

10. Ubushinjacyaha bwo ku Rwego 

      Rwisumbuye  bwa Rubavu 

 

 

 

         23. Akarere ka Rubavu 

24.Akarere ka Nyabihu 

25.Akarere ka Ngororero 

11. Ubushinjacyaha bwo ku 

Rwego Rwisumbuye  bwa 

Musanze 

 

26.Akarere ka Burera  

27.Akarere ka Musanze 

28.Akarere ka Gakenke 

 

5. INTARA Y’ AMAJYARUGURU 

 

 

12. Ubushinjacyaha bwo ku Rwego  

      Rwisumbuye bwa Gicumbi  

 

 

29.Akarere ka Gicumbi 

30.Akarere ka Rulindo 

 



 12 

Kigali, kuwa 24/03/2006 

 

Perezida wa Repubulika 

KAGAME Paul 

(sé) 

 

Minisitiri w’Intebe 

MAKUZA Bernard 

(sé) 

 

Minisitiri w’Ubutabera 

MUKABAGWIZA Edda 

(sé) 

 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi 

MUSONI James 

(sé) 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

Prof. NSHUTI Manasseh 

(sé) 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika : 

Minisitiri w’Ubutabera 

MUKABAGWIZA Edda 

(sé) 
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UMUGEREKA WA KABIRI  W’ITEGEKO NGENGA N°15/2006 RYO KUWA 24/03/2006 RIHINDURA  KANDI RYUZUZA 

ITEGEKO  NGENGA N° 03/2004 RYO KU WA 20/3/2004 RIGENA IMITERERE, UBUBASHA N’IMIKORERE 

BY’UBUSHINJACYAHA WEREKEYE UBUSHINJACYAHA BWO KU RWEGO RW’IBANZE  

 

 

UBUSHINJACYAHA BWO KU RWEGO RW’IBANZE  

 

 

 

INTARA/UMUJYI WA 

KIGALI 

AKARERE INYITO IFASI 

 

1. KICUKIRO 

 

1. Ubushinjacyaha bwo ku 

Rwego 

    rw’Ibanze bwa 

Kagarama 

1. Umurenge wa 

Kagarama 

2. Umurenge wa Kigarama 

3. Umurenge wa Kicukiro 

4. Umurenge wa Gikondo 

5. Umurenge wa Niboye 

6. Umurenge wa Gahanga 

7. Umurenge wa Gatenga 

 

  2. Ubushinjacyaha bwo ku 

Rwego 

    rw’Ibanze bwa 

Nyarugunga 

8. Umurenge wa 

Nyarugunga  

9. Umurenge wa Kanombe  

10. Umurenge wa Masaka  

 

2. NYARUGENGE 3. Ubushinjacyaha bwo ku 

Rwego 

    rw’Ibanze bwa 

Nyarugenge  

11. Umurenge wa 

Nyarugenge 

12. Umurenge wa Kanyinya 

13. Umurenge wa Muhima 

14. Umurenge wa Gitega 

 

 4. Ubushinjacyaha bwo ku 

Rwego 

    rw’Ibanze bwa 

Nyamirambo 

15. Umurenge wa 

Nyamirambo 

16. Umurenge wa 

Rwezamenyo  

17. Umurenge wa 

Mageregere 

18. Umurenge wa 

Kimisagara 

19. Umurenge wa 

Nyakabanda 

20. Umurenge wa Kigali 

 

1. UMUJYI WA KIGALI 

3. GASABO  5. Ubushinjacyaha bwo ku 

Rwego 

     rw’Ibanze bwa Kacyiru 

21. Umurenge wa Kacyiru  

22. Umurenge wa Remera 

23. Umurenge wa 

Kimihurura 

24. Umurenge wa 

Kimironko 

25. Umurenge wa Nduba 

 

 

     26. Umurenge wa Gatsata  

27. Umurenge wa Jabana 

28. Umurenge wa Kinyinya 

29. Umurenge wa Gisozi 

30. Umurenge wa Jali 

 

 

 6. Ubushinjacyaha bwo ku 

Rwego 

     rw’Ibanze bwa 

Rusororo  

31. Umurenge wa Rusororo 

32. Umurenge wa Ndera 

33. Umurenge wa 

Gikomero 

34. Umurenge wa Bumbogo 

35. Umurenge wa Rutunga 
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INTARA 

 

AKARERE 

 

INYITO 

 

IFASI 

 

 7. Ubushinjacyaha bwo ku 

Rwego 

     rw’Ibanze bwa Kirehe  

 

 

 

 

 

 

36. Umurenge wa Kirehe 

37. Umurenge wa Kigina 

38.  Umurenge wa 

Kigarama 

39. Umurenge wa 

Nyamugali 

40. Umurenge wa Gatore 

41. Umurenge wa Gahara 

42. Umurenge wa Musaza 

2. INTARA 

Y’IBURASIRAZUBA 

4. KIREHE 

 

8. Ubushinjacyaha bwo ku 

Rwego 

     rw’Ibanze bwa 

Nyarubuye 

 

43. Umurenge wa 

Nyarubuye 

44. Umurenge wa Mushikiri 

45. Umurenge wa Nasho 

46. Umurenge wa Mpanga 

47. Umurenge wa Mahama 

 

9. Ubushinjacyaha bwo ku 

Rwego 

     rw’Ibanze bwa Kibungo   

 

 

 

 

 

 

 

 

48. Umurenge wa Kibungo 

49. Umurenge wa Rukira  

50. Umurenge wa Murama 

51. Umurenge wa Remera  

52. Umurenge wa Rurenge 

53. Umurenge wa Karembo 

54. Umurenge wa Mugesera 

55. Umurenge wa Gashanda 

 

 5. NGOMA 

10. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego 

      rw’Ibanze bwa Sake 

56. Umurenge wa Sake 

57. Umurenge wa Kazo 

58. Umurenge wa Zaza 

59. Umurenge wa 

Rukumberi 

60. Umurenge wa Jarama 

61. Umurenge wa 

Mutendeli 

 

11. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego 

        rw’Ibanze bwa 

Rukara 

 

 

 

 

 

62. Umurenge wa Rukara 

63. Umurenge wa Mwili 

64. Umurenge wa Gahini 

65. Umurenge wa Murundi 

 

 

 6. KAYONZA 

12. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego 

       rw’Ibanze bwa 

Kabarondo 

66. Umurenge wa 

Kabarondo 

67. Umurenge wa Ruramira  

68. Umurenge wa Murama 

69. Umurenge wa Kabare 

70. Umurenge wa 

Rwinkwavu 

71. Umurenge wa Ndego 

72. Umurenge wa 

Mukarange 

73. Umurenge wa 

Nyamirama 
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 13. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego 

         rw’Ibanze bwa 

Kigabiro 

 

 

 

 

 

 

 

 

74. Umurenge wa Kigabiro 

75. Umurenge wa Mwulire 

76. Umurenge wa Munyaga 

77. Umurenge wa Musha 

78. Umurenge wa 

Munyiginya 

79. Umurenge wa Gishari 

80. Umurenge wa Fumbwe 

81. Umurenge wa Rubona 

82. Umurenge wa Muhazi 

 

 7. RWAMAGANA 

14. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego 

       rw’Ibanze bwa Nzige 

83. Umurenge wa Nzige 

84. Umurenge wa 

Nyakariro 

85. Umurenge wa Karenge 

86. Umurenge wa 

Gahengeri 

87. Umurenge wa 

Muyumbu 

 

 

 15. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego 

        rw’Ibanze bwa 

Nyamata 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

88. Umurenge wa Nyamata 

89. Umurenge wa Mwogo 

90. Umurenge wa Ntarama  

91. Umurenge wa Juru 

92. Umurenge wa Gashora 

93. Umurenge wa Rweru  

94. Umurenge wa Mayange 

95. Umurenge wa Rilima 

96.  Umurenge wa Musenyi 

 

 8. BUGESERA 

16. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego 

       rw’Ibanze bwa 

Ruhuha 

96. Umurenge wa Ruhuha 

97. Umurenge wa Ngeruka 

98. Umurenge wa 

Kamabuye 

99. Umurenge wa Mareba 

100. Umurenge wa Shyara 

101. Umurenge wa 

Nyarugenge 

 

 

 9. GATSIBO  17. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego 

       rw’Ibanze bwa 

Kiramuruzi 

 

103. Umurenge wa 

Kiramuruzi 

104. Umurenge wa 

Kabarore 

105. Umurenge wa Gitoki 

106. Umurenge wa 

Rugarama 

107. Umurenge wa 

Rwimbogo 

108. Umurenge wa 

Murambi 

109. Umurenge wa Gasange 

110. Umurenge wa Kiziguro 

111. Umurenge wa Muhura  

112. Umurenge wa Remera 

 

   18. Ubushinjacyaha bwo    

      ku Rwego 

     rw’Ibanze bwa 

Ngarama  

113. Umurenge wa 

Ngarama 

114. Umurenge wa 

Kageyo  

115. Umurenge wa    

Nyagihanga 

116. Umurenge wa 

Gatsibo 
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INTARA AKARERE INYITO 

 

IFASI 

 10. NYAGATARE  19. Ubushinjacyaha bwo ku Rwego 

        rw’Ibanze bwa Nyagatare  

117. Umurenge wa 

Nyagatare 

118. Umurenge wa 

Karangazi 

119. Umurenge wa 

Katabagemu 

120. Umurenge wa 

Tabagwe 

121. Umurenge wa 

Matimba 

122. Umurenge wa 

Musheli 

123. Umurenge wa 

Rwempasha 

124. Umurenge wa 

Rwimiyaga 

 

   20. Ubushinjacyaha bwo ku Rwego 

        rw’Ibanze bwa Gatunda 

125. Umurenge wa 

Gatunda  

126. Umurenge wa 

Karama 

127. Umurenge wa 

Rukomo 

128. Umurenge wa 

Kiyombe 

129. Umurenge wa 

Mukama 

130. Umurenge wa 

Mimuli 

 3. INTARA Y’ 

AJYEPFO 

11. GISAGARA 21. Ubushinjacyaha bwo ku Rwego 

       rw’Ibanze bwa Ndora           

131.     Umurenge wa 

Ndora 

132. Umurenge wa 

Kibirizi 

133. Umurenge wa 

Gishubi 

134. Umurenge wa 

Muganza 

135. Umurenge wa 

Save 

136. Umurenge wa 

Musha 

137. Umurenge wa 

Gikonko 

138. Umurenge wa 

Mamba 

 

  22. Ubushinjacyaha bwo ku Rwego 

       rw’Ibanze bwa Mugombwa  

139. Umurenge wa 

Mugombwa 

140. Umurenge wa 

Mukindo 

141. Umurenge wa 

Kigembe 

142. Umurenge wa 

Nyanza 

143. Umurenge wa 

Kansi 

   12. NYARUGURU 23. Ubushinjacyaha bwo ku Rwego 

       rw’Ibanze bwa Ruheru 

 

 

 

 

 

144. Umurenge wa 

Ruheru  

145. Umurenge wa 

Busanze 

146. Umurenge wa 

Nyabimata 

147. Umurenge wa 

Muganza 
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  24.  Ubushinjacyaha bwo ku Rwego 

         rw’Ibanze bwa Kibeho  

148. Umurenge wa 

Kibeho 

149. Umurenge wa 

Mata 

150. Umurenge wa 

Ruramba 

151. Umurenge wa 

Cyahinda 

152. Umurenge wa 

Munini 

153. Umurenge wa 

Nyagisozi 

154. Umurenge wa 

Ngoma 

155. Umurenge wa 

Ngera 

156. Umurenge wa 

Rusenge 

157. Umurenge wa 

Kivu 

 

 

 

25.  Ubushinjacyaha bwo ku  

       Rwego rw’Ibanze bwa  

       Gasaka 

158. Umurenge wa 

Gasaka  

159. Umurenge wa 

Kamegeli 

160. Umurenge wa 

Cyanika 

161. Umurenge wa 

Tare 

162. Umurenge wa 

Kitabi 

163. Umurenge wa 

Kibilizi  

164. Umurenge wa 

Uwinkingi 

165. Umurenge wa 

Buruhukiro 

 

 

 

13. 

NYAMAGABE 

 

 26.  Ubushinjacyaha bwo ku  

       Rwego rw’Ibanze bwa  

       Kaduha 

     

 

166. Umurenge wa 

Kaduha 

167. Umurenge wa 

Mbazi 

168. Umurenge wa 

Kibumbwe 

169. Umurenge wa 

Musange 

170. Umurenge wa 

Mushubi 

171. Umurenge wa 

Mugano 

172. Umurenge wa 

Nkomane 

173. Umurenge wa 

Gatare 

174. Umurenge wa 

Musebeya 
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  14. HUYE   

27.  Ubushinjacyaha 

bwo ku  

       Rwego rw’Ibanze 

bwa  

      Ngoma 

 

175. Umurenge 

wa 

Ngoma 

176. Umurenge 

wa 

Gishamvu 

177. Umurenge 

wa 

Mukura 

178. Umurenge 

wa 

Tumba 

179. Umurenge 

wa 

Karama 

180. Umurenge 

wa Huye 

181. Umurenge 

wa 

Maraba 

182. Umurenge 

wa Mbazi 

183. Umurenge 

wa 

Rusatira 

184. Umurenge 

wa 

Rwaniro 

185. Umurenge 

wa Kinazi 

186. Umurenge 

wa 

Ruhashya 

187. Umurenge 

wa Simbi 

188. Umurenge 

wa 

Kigoma 
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15. NYANZA 

 

28. Ubushinjacyaha bwo 

ku  

      Rwego rw’Ibanze 

bwa  

       Busasamana 

189. Umurenge 

wa 

Busasamana 

190. Umurenge 

wa 

Rwabicuma 

191. Umurenge 

wa 

Nyagisozi 

192. Umurenge 

wa Kigoma 

193. Umurenge 

wa Mukingo 

194. Umurenge 

wa 

Cyabakamyi 

195. Umurenge 

wa Muyira 

196. Umurenge 

wa Kibirizi 

197. Umurenge 

wa Ntyazo 

198. Umurenge 

wa Busoro 

 

 16. RUHANGO 29. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego rw’Ibanze bwa  

Ruhango 

199. Umurenge 

wa Ruhango 

200. Umurenge 

wa 

Bweramana 

201. Umurenge 

wa Kabagali 

202. Umurenge 

wa Ntongwe 

203. Umurenge 

wa Kinazi 

 

  30. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego rw’Ibanze bwa  

Byimana 

204. Umurenge 

wa Byimana 

205. Umurenge 

wa Mbuye 

206. Umurenge 

wa Mwendo 

207. Umurenge 

wa Kinihira 
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17. KAMONYI 

 

31. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego rw’Ibanze bwa  

 Gacurabwenge 

 

208. Umurenge 

wa 

Gacurabwen

ge 

209. Umurenge 

wa Rugalika 

210. Umurenge 

wa 

Nyamiyaga 

211. Umurenge 

wa Mugina 

212. Umurenge 

wa 

Musambira 

213. Umurenge 

wa 

Kayumbu 

214. Umurenge 

wa 

Nyarubaka 

215. Umurenge 

wa Rukoma 

216. Umurenge 

wa Ngamba 

217. Umurenge 

wa Kayenzi 

218. Umurenge 

wa Karama 

219. Umurenge 

wa Runda 

 

 

  

18. MUHANGA 

 

32. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego rw’Ibanze bwa  

Nyamabuye 

 

220. Umurenge 

wa 

Nyamabuye 

221. Umurenge 

wa Shyogwe 

222. Umurenge 

wa 

Nyarusange 

223. Umurenge 

wa Muhanga 

224. Umurenge 

wa 

Mushishiro 

225. Umurenge 

wa Cyeza 

 

  33. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego rw’Ibanze bwa  

Kiyumba 

226. Umurenge 

wa Kiyumba 

227. Umurenge 

wa 

Rugendabali  

228. Umurenge 

wa Kabacuzi 

229. Umurenge 

wa Rongi  

230. Umurenge 

wa 

Nyabinoni 

231. Umurenge 

wa Kibangu 
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19. RUSIZI 

 

 

 

 

 

 

 

 

34. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego rw’Ibanze bwa  

     Kamembe 

 

 

 

 

 

 

 

232. Umurenge 

wa 

Kamemb

e 

233. Umurenge 

wa Mururu 

234. Umurenge 

wa Giheke 

235. Umurenge 

wa 

Gihundwe 

236. Umurenge 

wa Nkanka 

237. Umurenge 

wa Nkombo 

238. Umurenge 

wa 

Gashonga 

239. Umurenge 

wa 

Nyakarenzo 

 35. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego rw’Ibanze bwa  

     Nyakabuye 

240. Umurenge 

wa 

Nyakabuye 

241. Umurenge 

wa Gitambi 

242. Umurenge 

wa Butare  

243. Umurenge 

wa Bweyeye 

244. Umurenge 

wa Nkungu 

245. Umurenge 

wa 

Bugarama 

246. Umurenge 

wa Nzahaha 

247. Umurenge 

wa 

Rwimbogo 

248. Umurenge 

wa 

Gikundamvu

ra 

249. Umurenge 

wa Muganza 

4.INTARA Y’ 

IBURENGERAZUBA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

20. NYAMASHEKE 

 

36. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego rw’Ibanze bwa 

Shangi  

 

 

 

 

 

250. Umurenge 

wa Shangi 

251. Umurenge 

wa 

Nyabitekeli 

252. Umurenge 

wa 

Bushenge 

253. Umurenge 

wa 

Karengera 

254. Umurenge 

wa 

Ruharambug

a  
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  37. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego rw’Ibanze bwa 

Kagano  

255. Umurenge 

wa Kagano 

256. Umurenge 

wa 

Kanjongo 

257. Umurenge 

wa Rangiro 

258. Umurenge 

wa Cyato 

259.  Umurenge 

wa Kirimbi  

260.  Umurenge 

wa 

Mahembe 

261.  Umurenge 

wa Gihombo 

262.  Umurenge 

wa Macuba 

263.  Umurenge 

wa Karambi 

264. Umurenge 

wa 

Bushekeli 

21. KARONGI 38. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego rw’Ibanze bwa 

Bwishyura 

 

265. Umurenge 

wa 

Bwishyura 

266. Umurenge 

wa Gitesi 

267. Umurenge 

wa 

Rubengera 

268. Umurenge 

wa Mubuga   

 

  39. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego rw’Ibanze bwa 

Twumba  

269. Umurenge 

wa Twumba 

270. Umurenge 

wa Mutuntu 

271. Umurenge 

wa Ruganda 

272. Umurenge 

wa Gishyita 

273. Umurenge 

wa 

Rwankuba 

 

 40. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego rw’Ibanze bwa 

Gashari 

274. Umurenge 

wa Gashari 

275. Umurenge 

wa 

Rugabano 

276. Umurenge 

wa Murundi 

277. Umurenge 

wa Murambi 

 

 

 

22. RUTSIRO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

41. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego rw’Ibanze bwa 

Gihango 

 

 

 

 

 

 

 

 

278. Umurenge 

wa Gihango 

279. Umurenge 

wa Manihira 

280. Umurenge 

wa Murunda 

281. Umurenge 

wa 

Mushubati 

282. Umurenge 

wa Mukura 

283. Umurenge 

wa Rusebeya 
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42. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego rw’Ibanze bwa 

Ruhango-Rutsiro 

 

284. Umurenge 

wa Ruhango 

285. Umurenge 

wa Boneza 

286. Umurenge 

wa Kivumu 

287. Umurenge 

wa Nyabirasi 

288. Umurenge 

wa Kigeyo 

289. Umurenge 

wa 

Mushonyi 

290. Umurenge 

wa Musasa 

 

 

 23. NGORORERO 43. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego rw’Ibanze bwa 

Gatumba 

291. Umurenge 

wa Gatumba 

292. Umurenge 

wa 

Muhororo 

293. Umurenge 

wa Bwira 

294. Umurenge 

wa Sovu 

295. Umurenge 

wa  Ndaro 

296. Umurenge 

wa Nyange 

297. Umurenge 

wa 

Ngororero 

 

 

   

44. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego rw’Ibanze bwa 

Kabaya  

298. Umurenge 

wa Kabaya 

299. Umurenge 

wa Matyazo 

300. Umurenge 

wa Muhanda 

301. Umurenge 

wa Hindiro 

302. Umurenge 

wa Kageyo 

303. Umurenge 

wa Kavumu 

 24. NYABIHU 45. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego rw’Ibanze bwa 

Mukamira 

 

304. Umurenge wa 

Mukamira 

305. Umurenge wa 

Jenda 

306. Umurenge wa 

Kabatwa 

307. Umurenge 

wa Bigogwe 

308.  Umurenge 

wa Kintobo 

309. Umurenge wa 

Karago 

 

  46. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego rw’Ibanze bwa 

Jomba 

310. Umurenge 

wa Jomba 

311. Umurenge 

wa Shyira 

312. Umurenge 

wa Rurembo 

313. Umurenge 

wa Rugera 

314. Umurenge 

wa Mulinga 

315. Umurenge 

wa Rambura 
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47. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego rw’Ibanze bwa 

Gisenyi 

   

316. Umurenge 

wa Gisenyi 

317. Umurenge 

wa Rubavu 

318. Umurenge 

wa Rugerero 

319. Umurenge 

wa Nyundo 

320. Umurenge 

wa 

Nyamyumba 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

25. RUBAVU 

48. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego rw’Ibanze bwa 

Nyakiliba 

321. Umurenge 

wa 

Nyakiliba 

322. Umurenge 

wa Mudende 

323. Umurenge 

wa 

Cyanzarwe 

324. Umurenge 

wa 

Kanzenze 

325. Umurenge 

wa Bugeshi 

326. Umurenge 

wa 

Busasamana 

327. Umurenge 

wa Kanama 

 

5.INTARA Y’ 

AMAJYARUGURU 

26. GAKENKE 49. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego rw’Ibanze bwa 

Gakenke  

328. Umurenge 

wa Gakenke 

329. Umurenge 

wa Karambo 

330. Umurenge 

wa Nemba 

331. Umurenge 

wa Mataba 

332. Umurenge 

wa Cyabingo 

333. Umurenge 

wa Kivuruga 

334. Umurenge 

wa 

Kamubuga 

 

  50. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego rw’Ibanze bwa 

Rushashi  

335. Umurenge 

wa Rushashi 

336. Umurenge 

wa Minazi 

337. Umurenge 

wa Gashenyi 

338. Umurenge 

wa Muhondo 

339. Umurenge 

wa Ruli 

340. Umurenge 

wa Coko 

341. Umurenge 

wa 

Muyongwe 
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 27. RULINDO  

52. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego rw’Ibanze bwa 

Mbogo 

 

342. Umurenge wa 

Mbogo 

343. Umurenge wa 

Shyorongi 

344. Umurenge wa 

Rusiga 

345. Umurenge wa 

Ngoma 

346. Umurenge wa 

Cyinzuzi 

347. Umurenge wa 

Burega 

348. Umurenge wa 

Tumba 

349. Umurenge wa 

Murambi 

350. Umurenge wa 

Masoro 

351. Umurenge wa 

Ntarabana 

 53. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego rw’Ibanze bwa 

Kinihira  

352. Umurenge 

wa Kinihira 

353. Umurenge 

wa Base 

354.  Umurenge 

wa Bushoki 

355. Umurenge 

wa Cyungo 

356. Umurenge 

wa Rukozo 

357. Umurenge 

wa Kisaro 

358. Umurenge 

wa Buyoga 

 

 

54. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego rw’Ibanze bwa 

Byumba 

 

359. Umurenge 

wa Byumba 

360. Umurenge 

wa Miyove 

361. Umurenge 

wa 

Nyankenke  

362. Umurenge 

wa 

Shangasha 

363. Umurenge 

wa 

Manyagiro 

364. Umurenge 

wa Rukomo  

365. Umurenge 

wa Kageyo 

366. Umurenge 

wa Ruvune 

367. Umurenge 

wa Bwisige 

368. Umurenge 

wa Mutete 

369. Umurenge 

wa 

Nyamiyaga 

 

 

28. GICUMBI 

55. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego rw’Ibanze bwa 

Bukure 

370. Umurenge 

wa Bukure 

371. Umurenge 

wa Giti 

372. Umurenge 

wa Muko 

373. Umurenge 

wa Rwamiko 

374. Umurenge 

wa Rutare 
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  56. Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego rw’Ibanze bwa 

Kaniga 

375. Umurenge 

wa Kaniga 

376. Umurenge 

wa 

Mukarange 

377. Umurenge 

wa Rushaki 

378. Umurenge 

wa Cyumba 

379. Umurenge 

wa Rubaya 

 

INTARA AKARERE 

 

INYITO IFASI 

57.  Ubushinjacyaha bwo ku 

Rwego rw’Ibanze bwa 

Gahunga 

380. Umurenge wa 

Gahunga 

381. Umurenge wa 

Rugarama  

382. Umurenge wa 

Cyanika 

383. Umurenge wa 

Kinoni 

384. Umurenge wa 

Kagogo 

385. Umurenge wa 

Kinyababa 

 

 

 

29. BURERA 

58.  Ubushinjacyaha bwo ku 

Rwego rw’Ibanze bwa 

Cyeru 

386. Umurenge wa 

Cyeru 

387. Umurenge wa 

Butaro 

388. Umurenge wa 

Kivuye 

389. Umurenge wa 

Rwerere 

390. Umurenge wa 

Gitovu 

391. Umurenge wa 

Rusarabuye 

392. Umurenge wa 

Rugengabali 

393. Umurenge wa 

Ruhunde 

394. Umurenge wa 

Gatebe 

395. Umurenge wa 

Bungwe 

396. Umurenge wa 

Nemba 

 

59.  Ubushinjacyaha bwo ku 

Rwego rw’Ibanze bwa 

Muhoza 

 

 

 

 

 

 

 

  

397. Umurenge wa 

Muhoza 

398. Umurenge wa 

Cyuve 

399. Umurenge wa 

Gacaca 

400. Umurenge wa 

Remera 

401. Umurenge wa 

Gashaki 

402. Umurenge wa 

Rwaza 

403. Umurenge wa 

Kinigi 

404. Umurenge wa 

Nyange 

405. Umurenge wa  

Musanze  

  

 

30. MUSANZE 

 60 .  Ubushinjacyaha bwo 

ku Rwego rw’Ibanze bwa 

Busogo 

406. Umurenge wa 

Busogo 

407. Umurenge wa 

Gataraga 

408. Umurenge wa 

Nkotsi 

409. Umurenge wa 

Muko 

410. Umurenge wa 

Shingiro 
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Kigali, kuwa 24/03/2006 

 

Perezida wa Repubulika 

KAGAME Paul 

(sé) 

 

Minisitiri w’Intebe 

MAKUZA Bernard 

(sé) 

 

Minisitiri w’Ubutabera 

MUKABAGWIZA Edda 

(sé) 

 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi 

MUSONI James 

(sé) 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

Prof. NSHUTI Manasseh 

(sé) 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika : 

Minisitiri w’Ubutabera 

MUKABAGWIZA Edda 

(sé) 
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ORGANIC LAW N°15/2006 OF 24/03/2006 MODIFYING AND COMPLEMENTING ORGANIC LAW N° 

03/2004 OF 20/3/2004 DETERMINING THE ORGANISATION, POWERS AND FUNCTIONING OF THE 

PROSECUTION SERVICE 

 

 

We, KAGAME Paul, 

The President of the Republic; 

 

THE PARLIAMENT HAS ADOPTED AND WE SANCTION, PROMULGATE THE FOLLOWING 

ORGANIC LAW AND ORDER IT TO BE PUBLISHED IN THE OFFICIAL GAZETTE OF THE 

REPUBLIC OF RWANDA 

 

 

THE PARLIAMENT: 

 

The Chamber of Deputies, in its session of March 20, 2006; 

 

The Senate, in its session of February 22, 2006; 

 

Given the Constitution of the Republic of Rwanda of June 4, 2003 as amended to date, especially in its articles 62, 

66, 67, 88, 90, 92, 93, 94, 95, 108, 118, 160, 161, 162, 163, 164, 165, 166 and 201; 

 

Revisited the Organic Law n° 03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning of the 

prosecution service, especially in its articles 2, 4, 5, 6, 7, 13, 14, 15, 16, 17, 19, 20, 22, 34, 38, 39, 42, 43, 49, 52, 

57 and 58; 

 

ADOPTS: 

 

Article one: 

 

Article one of organic Law n° 03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning of the 

prosecution service is modified and complemented as follows: 

 

“This Organic Law determines the organisation, powers and the functioning of the Prosecution Service and the 

Supreme Council of the Prosecution. 

 

The Prosecution Service shall comprise the Parquet General of the Republic and the Military Prosecution. 

 

The Prosecution Service shall be responsible for investigation and prosecution of offences”. 

 

Article 2: 

 

Article 2 of Organic Law n° 03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning of the 

prosecution service is modified and complemented as follows: 

 

“The Parquet General of the Republic shall enjoy administrative and financial autonomy. 

 

The Parquet General has its headquarter in the City of Kigali and shall have its branches in the whole country as it 

is indicated on the annexes 1 and 2 of this organic law. 

 

The headquarter of the Prosecution at Higher Instance level is determined by the Supreme Council of the 

Prosecution after consultations with the Minister in charge of local government, after the later has considered 

views of the relevant District Councils. 

 

The headquarter of the Prosecution at Lower Instance level is determined by the Supreme Council of the 

Prosecution after consideration views of the relevant Sector Councils”. 
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Article 3: 

 

Article 4 of the Organic Law n° 03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning of the 

prosecution service is modified as follows: 

 

“Prosecutors are in three (3) categories: 

 

1° Career Prosecutors; 

2° Military Prosecutors; 

3° Auxiliary Prosecutors”. 

 

Article 4:  

 

Article 5 of the organic law n° 03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning of the 

prosecution service is modified and complemented as follows: 

 

“Career Prosecutors are the following: 

 

1° the Prosecutor General of the Republic; 

2° the Deputy Prosecutor General of the Republic; 

3° the Prosecutors with jurisdiction over the whole country; 

4° the Prosecutor heading the Prosecution Service at Higher Instance  

    level; 

5° the Prosecutor at Higher Instance level; 

6° the Prosecutor at Lower Instance level. 

 

Military Prosecutors are the following: 

  

1° the Military Prosecutor General; 

2° the Deputy Military Prosecutor General; 

3° the Military Prosecutors. 

 

Auxiliary Prosecutors are: Authorised Judicial Police Officers who deputise the Prosecutor at Lower Instance 

level”. 

 

Article 5: 

 

Article 6 of the Organic Law N° 03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning of the 

prosecution service is modified and complemented as follows: 

 

“The Parquet General of the Republic, in its daily activities, shall be administratively supported by the General 

Secretariat governed by the general statutes of Rwanda Public Service. 

 

It shall also be assisted by the Inspectorate and the Supreme Council of the Prosecution”. 

 

Article 6: 

 

Article 7 of the organic law n° 03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning of the 

prosecution service is modified and complemented as follows: 

 

“In ordinary Courts, investigation and prosecution of offences shall be conducted by the Office of the Prosecutor 

General of the Republic as well as the Prosecution at the Lower Instance level and the Prosecution at the Higher 

Instance level”. 

 

Article 7: 

 

Article 13 of the Organic Law n° 03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning of 

the prosecution service is modified and complemented as follows: 
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“The Prosecution at the Lower Instance level shall comprise at least one Prosecutor, the Prosecution at Higher 

Instance level shall comprise the Prosecutor heading the prosecution at Higher Instance level and at least five 

Prosecutors (5) at that level, and other necessary qualified staff for the smooth running of the activities of the 

Prosecution service”. 

 

Article 8: 

 

Article 14 of the Organic Law n° 03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning of 

the prosecution service is modified and complemented as follows: 

 

“The Prosecutor in charge of Prosecution at Higher Instance level, Prosecutors at that level and Prosecutors at 

Lower Instance level are appointed and removed from office by a Prime Minister’s order upon request by the 

Supreme Council of the Prosecution”. 

 

Article 9: 

 

Article 15 of the Organic Law n° 03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning of 

the prosecution service is modified and complemented as follows: 

 

“In order to be appointed as Prosecutor in charge of the Office of the Prosecutor at Higher Instance level or as a 

Prosecutor at that level, the candidate shall: 

 

1° hold at least a bachelor’s degree in law; 

2° have a certificate indicating that he or she passed exams relating to the  

    Judicial or prosecution career from a government recognised institute; 

3° be of irreproachable morals and conduct; 

4° not be characterised by any sectarianism and discrimination  

    tendencies; 

5° be impartial and independent minded. 

 

Without prejudice to the provisions of paragraph one of this article, the candidate for the Prosecutor heading the 

Prosecution at Higher Instance level is required to have a working experience of at least five (5) years in the legal 

field”. 

 

Article 10: 

 

Article 16 of the organic law n° 03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning of the 

prosecution service is modified and complemented as follows: 

 

“The Prosecutor in charge of Prosecution at Higher Instance level, Prosecutors at that level and Prosecutors at 

Lower Instance level shall take oath before the Prime Minister before they begin duties”.  

 

Article 11: 

 

Article 17 of the Organic Law n° 03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning of 

the prosecution service is repealed. 

 

Article 12: 

 

Article 19 of the Organic Law n° 03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning of 

the prosecution service is modified and completed in the following: 

 

“Investigation and Prosecution of crimes in Military Courts shall be supervised by the Military Prosecutor General. 

He or she shall be assisted by Deputy Military Prosecutor General and other Military Prosecutors. 

 

The Military Prosecutor General of the Republic shall have the following responsibilities: 

 

1° prosecuting all offences committed in and out of the territory of Rwanda by soldiers and their accomplices, in 

accordance with law; 

2° supervising and coordinating the activities of Military Prosecutors;     
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3° preparing and transmitting to the Minister in charge of Rwanda Defense 

 Forces the draft Budget which shall be utilized by the military Prosecution; 

4° establishing the internal rules of Prosecution in Military Prosecution after consultations with the Supreme 

Council of the Prosecution; 

5° providing advice on issues relating to presidential pardon, provisional  

release and rehabilitation of the persons convicted by the Military Courts”. 

 

Article 13: 

 

Article 20 of the Organic Law n° 03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning of 

the prosecution service is modified and complemented in the following manner: 

 

“The Minister in charge of Rwanda Defense Forces shall supervise the Military Prosecutor General of the 

Republic. 

 

The Military Prosecutor General shall inform in each quarter and at any time it is considered necessary, the 

Prosecutor General of the Republic, issues relating to general performance of the Military Prosecution 

 

However, the Prosecutor General of the Republic shall not give orders to the Military Prosecutor General”. 

 

Article 14: 

 

Article 22 of the Organic Law n° 03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning of 

the prosecution service is modified and complemented as follows: 

 

“The Supreme Council of the Prosecution shall be composed of the following members: 

 

1° the Minister of Justice who shall be its chairperson; 

2° the Prosecutor General of the Republic; 

3° the Deputy Prosecutor General of the Republic; 

4° one Prosecutor with the jurisdiction over the whole country elected byhis or her peers; 

5° the Commissioner General of Police; 

6° the Chairperson of the National Commission of Human Rights; 

7° the Military Prosecutor General and the Deputy Military Prosecutor General; 

8° three (3) Prosecutors of Higher Instance level elected by their pairs, 

9° five (5) Prosecutors of Lower Instance level elected by their pairs, 

10° two (2) Deans of the authorised Faculties of Law elected by their peers; 

11° the President of the Bar Association 

12° the Ombudsman. 

 

Persons mentioned in point 4°, 8°, 9° and 10° of this article shall be appointed for a period of three (3) years which 

may be renewed only once”.  

 

Article 15: 

 

Article 34 of the organic law n° 03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning of the 

prosecution service is modified and complemented as follows: 

 

“The inspectorate of the Parquet General of the Republic is composed of inspectors who are required to be 

Prosecutors. They are based in the office of the Prosecutor General of the Republic. They are appointed and 

removed from office by the Supreme Council of Prosecution.  

 

The inspectorate of the Parquet General of the Republic shall be responsible for supervision and control of the 

functioning of the Prosecution Service 

 

The inspectorate of the Parquet General of the Republic shall also be responsible for: 

 

1° investigating on the complaints relating to performance of the prosecutors or other staff of the Prosecution 

Service; 

2° controlling the use of the property, funds and equipment of the organs of the Parquet General of the Republic; 
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3° submitting a report of matters on which it carried out investigations or supervision to the Prosecutor General of 

the Republic who, in turn, submits it to the Supreme Council of the Prosecution; 

 

4° advising the Prosecutor General of the Republic and the Supreme Council of the Prosecution Service on matters 

concerning administration and functioning of the organs of the Prosecution Service; 

 

5° preparing proposals of regulations concerning prosecutors; 

 

6° performing other activities as may be assigned by the Prosecutor General of the Republic or the Supreme 

Council of the Prosecution. 

 

During the performance of the inspectorate duties, the inspectors of the Parquet General of the Republic shall not 

be allowed to carry out duties of investigation and prosecution of offences”. 

 

Article 16: 

 

Article 38 of the Organic Law n° 03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning of 

the Prosecution Service is modified and complemented as follows: 

 

“In the Supreme Court and in the High Court of the Republic, prosecution shall be carried out by the Prosecutor 

General of the Republic assisted by other Prosecutors based in his or her office. 

 

In the Supreme Court cases, where the Prosecution is against soldiers, investigation and prosecution shall be 

carried out by the Military Prosecutor General assisted by other Military Prosecutors. In such cases, military 

prosecutors may themselves prosecute or may be assisted by the Prosecutors with national competence”. 

 

At Lower and Higher Instance Courts, the Prosecution shall be represented by the Prosecutor heading the 

Prosecution at the Higher Instance level assisted by Prosecutors at that level and Prosecutors at the Lower Instance 

level. 

 

Article 17: 

 

Article 39 of the Organic Law n° 03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning of 

the prosecution service is modified and complemented as follows: 

 

“The Prosecutor General of the Republic shall direct and be answerable for all prosecution related matters over the 

whole country. 

 

Due to such reasons: 

 

1° he or she shall direct, follows up and coordinates the activities of the Prosecution Service; 

 

2° he or she shall submit to the Supreme Council of the Prosecution the annual budget proposal of the Parquet 

General of the Republic before its submission to the Minister in charge of finance for incorporation into  the 

overall State budget; 

 

3° he or she shall give advice on extradition proceedings, application for     presidential pardon, provisional release 

and rehabilitation of offenders; 

 

4° in case of urgency, and upon complaint that may be prosecuted, he or she may order temporary     suspension of 

any Prosecutor except members of the Office of the Prosecutor General, and informs the next Supreme Council of 

the Prosecution session for decision; 

 

5° where necessary, he or she may authorise a Prosecutor in charge of prosecution at Higher Instance, other 

Prosecutors at that level or Prosecutors at Lower Instance Level to perform activities of investigation and 

prosecution in another jurisdiction not in their usual operation, and shall inform the Supreme Council of the 

Prosecution in the next session for decision; 
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6° where necessary, he or she sends a Prosecutor with jurisdiction over the whole country to any other seat other 

than that of the Parquet General of the Republic, to carry out activities of investigation and prosecution for a given 

period and informs the Supreme Council of the Prosecution in its next session for decision; 

 

7° he or she signs internal rules and regulations for the career Prosecutors after approval by the Supreme Council 

of the Prosecution; 

 

8° he or she shall prosecute all persons enjoying the special privilege to  be prosecuted before the Supreme Court 

on first and last degree and shall represent the Court in such prosecution, and in case of absence, he or she is 

replaced by the Deputy Prosecutor General. 

 

9° he or she shall determine, upon advice by the Supreme Council of the Prosecution, the dress code of prosecutors 

in Courts and in official ceremonies; 

 

10° he or she shall publish an annual general report detailing the amount of work done, achievements, and the 

problems encountered any proposals of amendment and recommendations necessary to ensure the smooth 

operation of the prosecution activities. The report shall be submitted to the Minister in charge of justice and  copies 

reserved to higher State organs. The report shall be submitted during the first quarter following the reporting year. 

 

11° he or she shall be the paymaster of the Parquet General of the Republic” 

 

Article 18: 

 

Article 42 of the Organic Law n° 03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning of 

the prosecution service is modified and complemented as follows: 

 

“The Prosecutor General of the Republic shall be represented at Higher Instance by the Prosecutor in charge of 

Prosecution at Higher Instance, assisted by other Prosecutors at that level as well as Prosecutors at the Lower 

Instance level. 

    

The Prosecutor General of the Republic may issue written instructions to them on the investigation and 

prosecution of the suspects. 

 

However, he or she shall not be entitled to the right of stopping a prosecutor at Higher or Lower Instance level in 

order to carry out the prosecution personally”. 

 

Article 19: 

 

Article 43 of the Organic Law n° 03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning of 

the prosecution service is modified and complemented as follows: 

 

“The Prosecutor in charge of the Prosecution at Higher Instance level shall be responsible and answerable for the 

functioning of the prosecution at that level.  

 

Due to such reasons,: 

 

1
o 

on 
 
behalf of the Prosecutor General of the Republic, he or she shall make a follow up, direct and coordinate 

prosecution and investigation activities, allocate duties to members of staff and issues instructions to prosecutors at 

Lower and Higher Instance level; 

 

2
o
 he or she shall direct and coordinate prosecution activities at the Lower and Higher Instance levels and 

particularly inspect the activities of Auxiliary Prosecutors at that level; 

 

3
o
 he or she may personally represent the prosecution before Courts of law in his or her respective area of 

jurisdiction; 

 

4
o
 he or she shall submit to the Prosecutor General of the Republic, at least once a term, and at any time it is 

considered necessary, a report of investigation and    prosecution activities, achievements and difficulties 

encountered; 
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5
o 

in collaboration with the Police, he or she shall conduct research on the cause and nature of the offences and 

submits to the Prosecutor General of the Republic, report in every six (6) months; 

 

6
o
 he or she shall

 
liaise with the local authorities in his or her jurisdiction on matters  concerning Prosecution and 

public order; 

 

7
o 

he or she shall
 
attend Security Committee meeting . 

 

Article 20:  

 

Article 45 of the Organic Law n° 03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning of 

the prosecution service is modified and complemented as follows: 

 

The powers to institute criminal prosecutions or file appeals, rest with the Parquet General of the Republic or the 

Prosecution at Higher Instance  level or the Prosecution at the Lower Instance level. 

 

The Parquet General of the Republic files appeals before the Supreme Court, while the Prosecution at the Higher 

Instance level files appeals at the Higher Instance Court and in the High Court of the Republic. 

 

Article 21: 

 

Article 49 of the organic law n° 03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning of the 

prosecution service is modified and complemented as follows: 

 

“The Prosecution shall supervise criminal investigators in criminal investigation activities. In that regard, it reports 

on their superiors every term and when it is considered necessary, on the activities of criminal investigators”.  

 

Article 22: 

 

Article 52 of the organic law n° 03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning of the 

prosecution service is modified and complemented as follows: 

 

“At Lower Instance Courts, the Prosecution shall be represented by a Prosecutor at the Lower Instance level. It 

may also be represented by Criminal Investigators upon being authorised by the Prosecutor General of the 

Republic. 

 

In case such criminal investigators consider it necessary to appeal to cases which they heard, they shall 

immediately inform the Prosecutor at Higher Instance level”. 

 

Article 23: 

 

Article 55 of the Organic Law n° 03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning of 

the prosecution service is modified and complemented as follows: 

 

“All various existing structures of District, Town and Municipalities Prosecution, of the Province and of the City 

of Kigali shall remain in place until they are replaced by the new ones provided for by this organic law”. 

 

Article 24: 

 

Article 57 of the Organic Law n° 03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning of 

the prosecution service is modified and complemented as follows: 

 

“The Prosecutor General of the Republic shall determine how the hand over of all files pending in the Prosecution 

offices at Provincial level is conducted when this organic law comes into force”. 

 

Article 25: 

 

Article 58 of the Organic Law n° 03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning of 

the prosecution service is modified and complemented as follows: 
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“The appointment of Prosecutors shall be conducted in a period of four (4) years following the publication of this 

organic law regardless of the experience required of the Prosecutor as well as the certificate mentioned in articles 

11, 2  and 15, 2  of the organic law n  03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning 

of the prosecution service”. 

 

Article 26: 

 

The Organic Law n°03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning of the prosecution 

service is supplemented by article 59 bis worded as follows: 

 

“Article 59 bis: 

 

The present Supreme Council of the Prosecution shall continue its functions until this organic law is published. 

 

The Supreme Council of the Prosecution shall be allowed to meet regardless of provisions of article 14 of this 

organic law until the Prosecutors representing those of the Lower and Higher levels are appointed. In that case, the 

Supreme Council of the Prosecution composed of the following persons shall meet: 

 

1  the Minister of Justice who shall convene and chairs it; 

2  the Prosecutor General of the Republic; 

3  the Deputy Prosecutor General of the Republic; 

4  the Prosecutor with National Competence elected by his or her peers; 

5  the Commissioner General of National Police; 

6  the Military Prosecutor General and the Deputy Military Prosecutor 

7  the Chairperson of the National Commission of Human Rights; 

8  two (2) Deans of the Faculties of Law from the recognised Universities elected  

    by their peers; 

9  the President of the Bar Association; 

10 the Ombudsman. 

 

Among the major functions to be conducted are: 

 

1° the appointment of the Prosecutors of the Lower and Higher Instance levels; 

2° the election of the representatives of Prosecutors at Lower and Higher Instances representing their peers in the 

Supreme Council of the Prosecution”. 

 

Article 27: 

 

The Organic Law n°03/2004 of 20/3/2004 determining the organisation, powers and functioning of the prosecution 

service is supplemented by article 59 ter worded as follows: 

 

“Article 59 ter: 

 

Activities carried out by Provincial, City of Kigali, District, Town and Municipality prosecution relating to 

investigation and prosecution of offences committed between the second amendment of 8/12/2005 of the 

Constitution of the Republic of Rwanda of 4/12/2003 as amended to date and the publication of this organic law 

shall remain valid”. 

 

Article 28: 

 

All previous legal provisions contrary to this Organic Law are hereby abrogated. 
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Article 29: 

 

This Organic Law comes into force on the day of its publication in the Official Gazette of the Republic of Rwanda. 

It shall be effective as from December 8, 2005.  

 

Kigali, on 24/03/2006 

 

The President of the Republic 

KAGAME Paul 

(sé) 

 

The Prime Minister 

MAKUZA Bernard 

(sé) 

 

The Minister of Justice 

MUKABAGWIZA Edda 

(sé) 

 

The Minister of Finance and Economic Planning 

MUSONI James 

(sé) 

 

The Minister of Public Service and Labour 

Prof. NSHUTI Manasseh 

(sé) 

 

Seen and sealed with the Seal of the Republic : 

 

The Minister of Justice 

MUKABAGWIZA Edda 

(sé) 
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ANNEX N  1 OF ORGANIC LAW N° 15/2006 OF 24/03/2006 MODIFYING AND COMPLEMENTING  ORGANIC LAW  N° 

03/2004 OF 20/03/2004 DETERMINING THE ORGANISATION, POWERS, FUNCTIONING OF THE PROSECUTION SERVICE 

RELATED TO PROSECUTION AT HIGHER INSTANCE LEVEL 

 

 

PROSECUTION AT HIGHER INSTANCE LEVEL 

 

 

 

PROVINCE 

 

 

DENOMINATION 

  

       JURISDICTION 

1. Prosecution at Higher Instance level 

of Nyarugenge 

 

23.  Nyarugenge District 

24.  Kicukiro District 

 

1. CITY OF KIGALI 

 

 

2. Prosecution at Higher Instance  

        level  of Gasabo 

3. Gasabo District 

4. Bugesera District 

 

3.    Prosecution at Higher Instance  

       level of Nyagatare  

 

5.   Nyagatare District 

6.   Gatsibo District 

 

2. EASTERN PROVINCE 

 

 

  

4. .    Prosecution at Higher Instance  

         level of Ngoma  

 

 

7. Ngoma District 

8.    Kayonza District 

9.    Rwamagana District 

10.  Kirehe District 

5. Prosecution at Higher Instance level of 

Muhanga 

 

 

 

11. Muhanga District 

12.  Ruhango District 

13. Kamonyi District 

6. Prosecution at Higher Instance level of  

Huye 

 

 

 

14. Huye District 

15. Gisagara District 

16 .Nyanza District 

3. SOUTHERN 

PROVINCE 

 

 

7. Prosecution at Higher Instance level of    

   Nyamagabe 

 

 

17. Nyamagabe District 

18. Nyaruguru District 

8. Prosecution at Higher Instance level of   

Rusizi 

 

 

19. Rusizi District 

20. Nyamasheke District 

9. Prosecution at Higher Instance level of 

Karongi 

 

 

21.  Karongi District 

22.  Rutsiro District 

 

4. WESTERN PROVINCE 

 

 

 

    10. Prosecution at  Higher Instance level of 

          Rubavu 

 

 

      23.  Rubavu District 

      24. Nyabihu District 

      25.Ngororero District 

   11. Prosecution at Higher Instance level of  

         Musanze 

 

26. Burera District 

27. Musanze District 

28. Gakenke District 

 

5. NORTHERN 

PROVINCE 

 

 

   12. Prosecution at Higher  Instance level of 

Gicumbi  

 

 

29. Gicumbi District 

30. Rulindo District 
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Kigali on 24/03/2006 

The President of the Republic 

KAGAME Paul 

(sé) 

 

The Prime Minister 

MAKUZA Bernard 

(sé) 

 

The Minister of Justice 

MUKABAGWIZA Edda 

(sé) 

 

The Minister of Finance and Economic Planning 

MUSONI James 

(sé) 

 

The Minister of  Public Service and Labour 

Prof. NSHUTI Manasseh 

(sé) 

 

Seen and sealed with the Seal of the Republic : 

 

The Minister of Justice 

MUKABAGWIZA Edda 

(sé) 
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ANNEX N  2 OF ORGANIC LAW N° 15/2006 OF 24/03/2006 MODIFYING AND COMPLEMENTING ORGANIC LAW  N° 03/2004 

OF 20/3/2004 DETERMINING  THE ORGANISATION, POWERS, FUNCTIONING OF THE PROSECUTION SERVICE 

RELATED TO PROSECUTION AT LOWER INSTANCE LEVEL 

 
PROSECUTION AT LOWER INSTANCE LEVEL 

 

PROVINCE/CITY OF 

KIGALI 

DISTRICT DENOMINATION     JURISDICTION 

 

 

1. KICUKIRO 

1. Prosecution at the Lower 

    Instance level of Kagarama 

 

 

 

 

 

 

2. Prosecution at Lower  

    Instance of Nyarugunga 

 

 

1. Kagarama Sector 

2.  Kigarama Sector 

3.  Kicukiro Sector 

4. Gikondo  

5. Niboye Sector 

6. Gahanga Sector 

7. Gatenga Sector 

8. Nyarugunga Sector 

9. Kanombe Sector 

10. Masaka Sector 

 

1. CITY OF KIGALI 

2. NYARUGENGE  3. Prosecution at Lower    

     Instance level of of  

     Nyarugenge 

 

  

 

4. Prosecution at Lower Instance level of 

Nyamirambo 

 

 

11.  Nyarugenge Sector 

12.  Kanyinya Sector 

13.  Muhima Sector 

14.  Gitega Sector 

 

 

15. Nyamirambo Sector 

16. Rwezamenyo Sector 

17. Mageregere Sector 

18. Kimisagara Sector 

19. Nyakabanda Sector 

20. Kigali Sector 

3. GASABO 5. Prosecution at Lower  

    Instance level of Kacyiru  

21. Kacyiru Sector 

22. Remera Sector 

23. Kimihurura Sector  

24.  Kimironko Sector 

25. Nduba Sector 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

6. Prosecution at Lower  

    Instance level of Rusororo 

26. Gatsata Sector 

27. Jabana Sector 

28. Kinyinya Sector 

29. Gisozi Sector 

30. Jali Sector 

 

 

31.  Rusororo  Sector 

32. Ndera Sector 

33. Gikomero Sector 

34. Bumbogo Sector 

35. Rutunga Sector 
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4. KIREHE  7. Prosecution at Lower Instance  

     level of Kirehe  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8.Prosecution at Lower Instance of 

Nyarubuye 

 

 

36. Kirehe  Sector 

37. Kigina  Sector 

38. Kigarama Sector 

39. Nyamugali Sector 

40.  Gatore Sector 

41.  Gahara Sector 

42.  Musaza Sector 

 

 

 

 

43. Nyarubuye Sector 

44. Mushikiri Sector 

45. Nasho Sector 

46. Mpanga Sector 

47. Mahama Sector 

 

9. Prosecution at Lower Instance of  

Kibungo   

 

 

 

 

 

 

 

 

48.  Kibungo Sector 

49.  Rukira Sector 

50. Murama Sector 

51.  Remera Sector 

52. Rurenge Sector 

53.  Karembo Sector 

54. Mugesera Sector 

55. Gashanda Sector 

 

2. EASTERN 

PROVINCE 

5. NGOMA 

10. Prosecution at Lower Instance  

      level of Sake 

56. Sake Sector 

57. Kazo Sector 

58. Zaza Sector 

59. Rukumberi Sector 

60. Jarama Sector 

61. Mutenderi Sector 

 

11. Prosection at Lower Instance level of 

Rukara 

 

 

 

 

 

62. Rukara Sector 

63. Mwili Sector 

64. Gahini Sector 

65. Murundi Sector 

 

 

 6. KAYONZA 

12. Prosecution at Lower Instance level 

of Kabarondo 

66. Kabarondo Sector 

67.  Ruramira Sector 

68.  Murama Sector 

69.  Kabare Sector 

70.  Rwinkwavu Sector 

71.  Ndego Sector 

72. Mukarange Sector 

73.  Nyamirama Sector 
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 13. Prosecution at Lower Instance level 

of Kigabiro 

 

 

 

 

 

 

 

 

74. Kigabiro Sector 

75. Mwulire Sector 

76.  Munyaga Sector 

77. Musha Sector 

78.  Munyiginya Sector 

79.  Gishari Sector 

80.  Fumbwe Sector 

81.  Rubona Sector 

82.  Muhazi Sector 

 

 7. RWAMAGANA 

14. Prosecution at Lower Instance level 

of Nzige 

83.  Nzige Sector 

84.  Nyakariro Sector 

85.  Karenge Sector 

86.  Gahengeri Sector 

87. Muyumbu Sector 

 

 

 15. Prosecution at Lower Instance level 

of  Nyamata 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

88.  Nyamata Sector 

89. Mwogo Sector 

90.  Ntarama Sector 

91. Juru Sector 

92. Gashora Sector 

93.  Rweru Sector 

94. Mayange Sector 

95. Rilima Sector 

96. Musenyi Sector 

 

8. BUGESERA 

16. Prosecution at Lower Instance  level 

of Ruhuha 

97. Ruhuha Sector 

98. Ngeruka Sector 

99. Kamabuye Sector 

100. Mareba Sector 

101. Shyara Sector 

102. Nyarugenge Sector 

 

 17. Prosecution at the Lower Instance 

level  of  Kiramuruzi 

 

       103:  Kiramuruzi Sector 

       104:  Kabarore Sector 

        105: Gitoki Sector 

        106: Rugarama Sector 

        107: Rwimbogo Sector 

        108: Murambi Sector 

        109: Gasange Sector 

         110: Kiziguro Sector 

111: Muhura  Sector 

         112:  Remera Sector 

 

 

9. GATSIBO 

 18. Prosecution at the Lower Instance  

level of Ngarama  

411. Ngarama Sector 

412.  Kageyo Sector 

413.  Nyagihanga Sector 

414. Gatsibo Sector 

 

 10. NYAGATARE  19. Prosecution at the Lower Instance 

level of Nyagatare 

 

 

 

 

 

 

 

20. Prosecution at the Lower Instance 

level of Gatunda 

415.  Nyagatare Sector 

416.  Karangazi Sector 

417.  Katabagemu 

Sector 

418. Tabagwe Sector 

419.  Matimba Sector 

420.  Musheli Sector 

421.  Rwempasha Sector 

422. Rwimiyaga Sector 

 

423.  Gatunda Sector 

424.  Karama Sector 

425.  Rukomo Sector 

426.  Kiyombe Sector 

427.  Mukama Sector 

 130.    Mimuli Sector 
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21. Prosecution at the Lower Instance 

of Ndora 

131. Ndora Sector 

132. Kibirizi Sector 

  133. Gishubi Sector 

134.  Muganza Sector 

  135. Save Sector 

  136. Musha Sector 

137.  Gikonko Sector 

138.  Mamba Sector 

 

 

 

11. GISAGARA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

12. NYARUGURU  

22. Prosecution at the Lower Instance 

level of Mugombwa. 

 

 

 

 

 

23. Prosecution at the Lower Instance 

level of Ruheru. 

 

 

139. Mugombwa Sector 

140. Mukindo Sector 

141. Kigembe Sector 

142. Nyanza Sector 

143. Kansi Sector 

 

 

144. Ruheru Sector 

145. Busanze Sector 

146. Nyabimata Sector 

147. Muganza Sector 

 

 

              

 3. SOUTHERN 

PROVINCE   

 24. Prosecution at the Lower Instance 

level of Kibeho 

 

 

 

 

148.Kibeho Sector 

149. Mata Sector 

150. Ruramba Sector 

151.Cyahinda Sector 

152. Munini Sector 

153. Nyagisozi Sector 

154. Ngoma Sector 

155. Ngera Sector 

   156. Rusenge Sector 

   157. Kivu Sector 

 

 

25.  Prosecution at the 

Lower Instance level of 

Gasaka 

158. Gasaka  Sector 

159.  Kamegeli Sector 

160.Cyanika Sector 

161.Tare Sector 

162.Kitabi Sector 

163. Kibilizi Sector 

164. Uwinkingi Sector 

165 Buruhukiro Sector 

 

 

13. NYAMAGABE 

 

 26.  Prosecution at the 

Lower Instance level of 

Kaduha 

 

166. Kaduha Sector 

167.  Mbazi Sector 

168. Kibumbwe Sector 

169.Musange Sector 

170. Mushubi Sector 

171. Mugano Sector 

172. Nkomane Sector 

173. Gatare Sector 

174.  Musebeya Sector 

 

 

14. HUYE   

27. Prosecution 

at the  

Lower Instance 

level of Ngoma  

 

 

175. Ngoma Sector 

176. Gishamvu Sector 

177. Mukura Sector 

178. Tumba Sector 

179. Karama Sector 

180. Huye Sector 

181. Maraba Sector 

182. Mbazi Sector 

183. Rusatira Sector 

184. Rwaniro Sector 

185. Kinazi Sector 

186.  Ruhashya Sector 

187. Simbi Sector 

  188. Kigoma Sector 
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15. NYANZA 

 

28. Prosecution 

at the Lower 

Instance level of 

Busasamana  

 

 

189. Busasamana Sector 

190. Rwabicuma Sector 

191. Nyagisozi Sector 

192. Kigoma Sector 

193. Mukingo Sector 

194. Cyabakamyi Sector 

195. Muyira Sector 

196. Kibirizi Sector 

197. Ntyazo Sector 

198. Busoro Sector 

 

29. Prosecution 

at the Lower 

Instance level of 

Ruhango 

 

199. Ruhango Sector 

200. Bweramana Sector 

201. Kabagali Sector 

202.  Ntongwe Sector 

203. Kinazi Sector 

 

 

16. RUHANGO 

30. Prosecution 

at  

the Lower Instance level 

of Byimana 

204. Byimana Sector 

205.  Mbuye Sector 

206.  Mwendo Sector 

207.  Kinihira Sector 

 

 

  

 

17. KAMONYI 

 

 

31. Prosecution 

at  

the Lower Instance level 

of Gacurabwenge 

 

 

208. Gacurabwenge Sector 

209. Rugalika Sector 

210. Nyamiyaga Sector 

211. Mugina Sector 

212. Musambira Sector 

213. Kayumbu Sector 

214. Nyarubaka Sector 

215. Rukoma Sector 

216. Ngamba Sector 

217. Kayenzi Sector 

218. Karama Sector 

219. Runda Sector 

 

 

  

18. MUHANGA 

 

32. Prosecution at  

the Lower Instance level 

of Nyamabuye 

 

 

220. Nyamabuye Sector 

221. Shyogwe Sector 

222.Nyarusange Sector 

223. Muhanga Sector 

224. Mushishiro Sector 

225. Cyeza Sector 
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  33. Prosecution at the 

Lower Instance level of 

Kiyumba 

 

  226. Kiyumba Sector 

227. Rugendabali Sector 

228. Kabacuzi Sector 

229. Rongi Sector 

230. Nyabinoni Sector 

231.Kibangu Sector 

 

34. Prosecution at the 

Lower Instance level of 

Kamembe 

 

 

 

 

 

232. Kamembe Sector 

233. Mururu Sector 

234. Giheke Sector 

235. Gihundwe Sector 

236. Nkanka Sector 

237. Nkombo Sector 

238. Gashonga Sector 

239. Nyakarenzo Sector 

      

  

19. RUSIZI 

 

 

 

 

 

 

 

 

35. Prosecution at the 

Lower Instance level of 

Nyakabuye 

     240. Nyakabuye Sector 

     241. Gitambi Sector 

     242. Butare Sector 

     243. Bweyeye Sector 

     244. Nkungu Sector 

     245. Bugarama Sector 

     246. Nzahaha Sector 

     247. Rwimbogo Sector 

     248. Gikundamvura Sector 

       249. Muganza Sector 

 

36. Prosecution at the 

Lower Instance level of 

Shangi 

 

 

250. Shangi Sector 

251. Nyabitekeli Sector 

252.  Bushenge Sector 

253.  Karengera Sector 

254. Ruharambuga  Sector 

 

4. WESTERN 

PROVINCE 

 

 

 

 

 

 

 

20. NYAMASHEKE 

37.  Prosecution at the 

Lower Instance level of 

Kagano 

255. Kagano Sector 

256. Kanjongo Sector 

257. Rangiro Sector 

258.  Cyato Sector 

259.  Kirimbi Sector 

260.   Mahembe Sector 

261.   Gihombo Sector 

262.   Macuba Sector 

263.   Karambi Sector 

264.  Bushekeli Sector 

 

PROVINCE 

 

DISTRICT DENOMINATION               JURISDICTION 

38.  Prosecution at the Lower 

Instance level of Bwishyura 

 

265.  Bwishyura Sector 

266.  Gitesi Sector 

267. Rubengera Sector 

268. Mubuga  Sector 

 

 39. Prosecution at the Lower 

Instance level of Twumba 

 

269.  Twumba Sector 

270. Mutuntu Sector 

271. Ruganda Sector 

272. Gishyita Sector 

273. Rwankuba Sector 

 

21. KARONGI 

40. Prosecution at the Lower 

Instance level of Gashari 

274. Gashari Sector 

275. Rugabano Sector 

276. Murundi Sector 

277. Murambi Sector 

 

 

 

41. Prosecution at the Lower 

Instance level of Gihango 

 

 

 

 

 

 

278. Gihango Sector 

279. Manihira Sector 

280. Murunda Sector 

281. Mushubati Boneza 

282. Mukura Sector 

283  Rusebeya Sector 

 

 

22. RUTSIRO 
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Kigali, on 24/03/2006 

 

The President of the Republic 

KAGAME Paul 

(sé) 

 

The Prime Minister 

MAKUZA Bernard 

(sé) 

 

The Minister of Justice  

     MUKABAGWIZA Edda 

(sé) 

 

The Minister of Finance and Economic Planning 

MUSONI James 

(sé) 

 

The Minister of Public Service and Labour 

Prof. NSHUTI Manasseh 

(sé) 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

The Minister of Justice 

MUKABAGWIZA Edda 

(sé) 

 

 

PROVINCE DISTRICT 

 

DENOMINATION JURISDICTION 

57. Prosecution  at the 

Lower Instance level of 

Gahunga 

385. Gahunga Sector 

386. Rugarama Sector 

387.  Cyanika Sector 

388.  Kinoni Sector 

389. Kagogo Sector 

390. Kinyababa Sector 

 

 

 

29. BURERA 

58.  Prosecution  at the 

Lower Instance level of 

Cyeru 

391. Cyeru Sector 

392. Butaro Sector 

393. Kivuye Sector 

394. Kinyababa Sector 

395. Gitovu  Sector 

396. Rusarabuye Sector 

397. Rugengabali Sector  

398. Ruhunde Sector 

399. Gatebe Sector 

400. Bungwe Sector 

401. Nemba Sector 

 

59  Prosecution  at the 

Lower Instance level of 

Muhoza 

 

 

 

 

 

 

 

  

402. Muhoza Sector 

403. Cyuve Sector 

404. Gacaca Sector 

405. Remera Sector 

406. Gashaki Sector 

407. Rwaza Sector 

408. Kinigi Sector 

409. Nyange Sector 

410. Musanze Sector 

  

 

30. MUSANZE 

 60 . Prosecution  at the 

Lower Instance level of 

Busogo 

411.  Busogo Sector 

412.  Gataraga Sector 

413.  Nkotsi Sector 

414.  Muko Sector 

415.  Shingiro Sector 

      416. Kimonyi Sector 
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LOI ORGANIQUE N
O

 15/2006 DU 24/03/2006 MODIFIANT ET COMPLETANT LA LOI ORGANIQUE 

N°03/2004 DU 20/03/2004 PORTANT ORGANISATION, COMPETENCE ET FONCTIONNEMENT DU 

MINISTERE PUBLIC 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République ; 

 

LE PARLEMENT A ADOPTE ET NOUS SANCTIONNONS, PROMULGUONS LA LOI ORGANIQUE 

DONT LA TENEUR SUIT ET ORDONNONS QU’ELLE SOIT PUBLIEE AU JOURNAL OFFICIEL DE 

LA REPUBLIQUE DU RWANDA 

 

LE PARLEMENT : 

 

La Chambre des Députés, en sa séance du 20 mars 2006 ; 

 

Le Sénat, en sa séance du 22 février 2006; 

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda du 4 juin 2003 telle que révisée à ce jour, spécialement en ses 

articles 62, 66, 67, 88, 90, 92, 93, 94, 95, 108, 118, 160, 161, 162, 163, 164, 165, 166 et 201 : 

 

Revu la loi organique nº 03/2004 du 20/03/2004 portant organisation, compétence et fonctionnement du Ministère 

Public spécialement en ses articles premier, 2, 4, 5, 6, 7, 13, 14, 15, 16, 17, 19, 20, 22, 34, 38, 39, 42, 43, 45, 49, 

52, 57 et 58 ; 

 

ADOPTE : 

 

Article premier: 

 

L’article premier de la loi organique nº 03/2004 du 20/03/2004 portant organisation, compétence et 

fonctionnement du Ministère Public est modifié et complété comme suit : 

 

« La présente loi organique détermine l’organisation, la compétence et le fonctionnement du Ministère Public ainsi 

que l’organisation, la compétence et le fonctionnement du Conseil Supérieur du Parquet. 

 

Le Ministère Public comprend le Parquet Général de la République ainsi que l’Auditorat Militaire. 

 

Le Ministère Public est chargé de la poursuite des infractions ».  

 

Article 2 : 

 

L’article 2 de la loi organique nº 03/2004 du 20/03/2004 portant organisation, compétence et fonctionnement du 

Ministère Public est modifié et complété comme suit : 

 

 « Le Parquet Général de la République jouit de l’autonomie de gestion administrative et financière. 

 

Le siège du Parquet Général de la République se trouve dans la Ville de Kigali et ses entités décentralisées se 

trouvent sur tout le territoire de la République du Rwanda tel que mentionné dans les annexes 1 et 2 de la présente 

loi organique. 

 

Le siège du Ministère Public au niveau de Grande Instance est déterminé par le Conseil Supérieur du Parquet en 

concertation avec le Ministre ayant l’administration locale dans ses attributions,  après avis des Conseils de District 

concernés. 

 

Le siège du Ministère Public au niveau de Base est déterminé par le Conseil Supérieur du Parquet après avis des 

Conseils de Secteur concernés ». 

 

Article 3 : 

 

L’article 4 de la loi organique nº 03/2004 du 20/03/2004 portant organisation, compétence et fonctionnement du 

Ministère Public est modifié comme suit : 
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« Les Officiers du Ministère Public sont classés en trois (3) catégories suivantes :  

 

1° les Officiers du Ministère Public de carrière ; 

2° les Auditeurs militaires; 

3° les Officiers du Ministère Public auxiliaires ». 

 

Article 4 :  

 

L’article 5 de la loi organique nº 03/2004 du 20/03/2004 portant organisation, compétence et fonctionnement du 

Ministère Public est modifié et complété comme suit : 

 

 «  Les Officiers du Ministère Public de carrière sont les suivants : 

 

1° le Procureur Général de la République ; 

2° le Procureur Général de la République Adjoint ; 

3° les Procureurs à compétence nationale ; 

4° l’Officier du Ministère Public qui assure la direction du Parquet au niveau de Grande Instance; 

5° l’Officier du Ministère Public au niveau de Grande Instance; 

6° l’Officier du Ministère Public au niveau de Base.  

 

 Les Auditeurs Militaires sont les suivants : 

 

1° l’Auditeur Général Militaire ; 

2° l’Auditeur Général Militaire Adjoint ; 

3° les Auditeurs Militaires.  

 

Les Officiers du Ministère Public auxiliaires sont : 

 

Les Officiers de Police Judiciaire désignés à cet effet qui assistent l’Officier du Ministère Public au niveau de 

Base ». 

 

Article 5: 

 

L’article 6 de la loi organique nº 03/2004 du 20/03/2004 portant organisation, compétence et fonctionnement du 

Ministère Public est modifié et complété comme suit : 

 

« Dans sa mission, le Parquet Général de la République est assisté par un Secrétariat Général régi par le Statut 

Général de la Fonction Publique Rwandaise. 

 

Le Parquet Général de  la République est également assisté par l’Inspection et par le  Conseil Supérieur du 

Parquet ». 

 

Article 6 : 

 

L’article 7 de la loi organique nº 03/2004 du 20/03/2004 portant organisation, compétence et fonctionnement du 

Ministère Public est modifié et complété comme suit : 

 

« Devant les juridictions ordinaires, l’action publique est exercée par le Bureau du Procureur Général de la 

République ainsi que le Ministère Public au niveau de Base et au niveau de Grande Instance ».  

 

Article 7 : 

 

L’article 13 de la loi organique nº 03/2004 du 20/03/2004 portant organisation, compétence et fonctionnement du 

Ministère Public est modifié et complété comme suit : 

 

« Au niveau de Base, les services  du Parquet sont composés d’au moins un Officier du Ministère Public. Au 

niveau de Grande Instance, les services  du Parquet sont composés d’un Procureur qui assure la Direction du 

Parquet au niveau de Grande Instance et d’au moins cinq (5) Officiers du Ministère Public au niveau de Grande 

Instance et  d’autant d’autres agents nécessaires pour le bon fonctionnement du service ». 
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Article 8 : 

 

L’article 14 de la loi organique nº 03/2004 du 20/03/2004 portant organisation, compétence et fonctionnement du 

Ministère Public est modifié et complété comme suit : 

 

« Le Procureur qui assure la Direction du Parquet au niveau de Grande Instance, les Officiers du Ministère Public 

au niveau de Grande Instance ainsi que les Officiers du Ministère Public au niveau de Base sont nommés et démis 

de leurs fonctions par Arrêté du Premier Ministre sur demande du Conseil Supérieur du Parquet ». 

 

Article 9 : 

 

L’article 15 de la loi organique nº 03/2004 du 20/03/2004 portant organisation, compétence et fonctionnement du 

Ministère Public est modifié et complété comme suit : 

 

« Pour être nommé au poste de Procureur qui assure la direction du Parquet au niveau de Grande Instance ou 

d’Officier du Ministère Public au niveau de Grande Instance, le candidat doit : 

 

1° être détenteur d’au moins une Licence en Droit ; 

2° être détenteur d’un certificat sanctionnant le cycle de formation à l’Ecole de la  

      Magistrature ou à celle du Ministère Public reconnue par l’Etat; 

3° être de bonne conduite, vie et mœurs ; 

4° être exempt de tout sectarisme et de toute autre forme de divisionnisme; 

5° être caractérisé par l’impartialité et l’indépendance. 

 

Sous réserve des dispositions de l’alinéa premier du présent article, le candidat au poste de Procureur qui 

assure la direction du Parquet au niveau de Grande Instance  doit avoir une expérience d’au moins cinq (5) ans 

dans le domaine juridique ».  

 

Article 10 : 

 

L’article 16 de la loi organique nº 03/2004 du 20/03/2004 portant organisation, compétence et fonctionnement 

du Ministère Public est modifié et complété comme suit : 

 

« Avant d’entrer en fonction, le Procureur qui assure la direction du Parquet au niveau de Grande Instance, les 

Officiers du Ministère Public au niveau de Grande Instance et les Officiers du Ministère Public au niveau de 

Base prêtent serment devant le Premier Ministre ». 

 

Article 11:  

 

L’article 17 de la loi organique nº 03/2004 du 20/03/2004 portant organisation, compétence et fonctionnement 

du Ministère Public est abrogé. 

 

Article 12 : 

 

L’article 19 de la loi organique nº 03/2004 du 20/03/2004 portant organisation, compétence et fonctionnement 

du Ministère Public est modifié et complété comme suit : 

 

« L’exercice de l’action publique devant les Juridictions Militaires est sous l’autorité de l’Auditeur Général 

Militaire. Dans ses fonctions, il est assisté d’un Auditeur Général Militaire Adjoint ainsi que d’autres 

auditeurs militaires.  

 

L’Auditeur Général Militaire a les attributions suivantes:  

 

1° poursuivre, sur tout le territoire national ou à l’étranger, conformément à la loi toutes les infractions 

commises par les militaires et par  leurs complices ; 

2° assurer le suivi et coordonner les activités des Auditeurs Militaires ; 

3° préparer et soumettre au Ministre ayant les Forces Rwandaises de Défense dans ses attributions le projet 

du budget de fonctionnement de l’Auditorat Militaire ; 

4° fixer, après avis du Conseil Supérieur du Parquet, le Règlement d’Ordre Intérieur de l’Auditorat 

Militaire ; 
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5° donner des conseils en matière de grâce présidentielle, de libération provisoire et de réhabilitation 

judiciaire pour les personnes condamnées par les juridictions militaires ».   

 

Article 13: 

 

L’article 20 de la loi organique nº 03/2004 du 20/03/2004 portant organisation, compétence et fonctionnement 

du Ministère Public est modifié et complété comme suit : 

 

« L’Auditeur Général Militaire est responsable devant le Ministre ayant la défense dans ses attributions.  

 

L’Auditeur Général Militaire informe trimestriellement et chaque fois que de besoin le Procureur Général de 

la République de l’état général d’avancement des activités de son service. 

 

Toutefois, le Procureur Général de la République ne dispose pas du droit d’injonction à l’égard de l’Auditeur 

Général Militaire ».  

 

Article 14 :  

 

L’article 22 de la loi organique nº 03/2004 du 20/03/2004 portant organisation, compétence et fonctionnement 

du Ministère Public est modifié et complété comme suit : 

 

« Le Conseil Supérieur du Parquet est composé des membres suivants : 

 

1° le Ministre de la Justice, Président de droit ; 

2° le Procureur Général de la République ; 

3° le Procureur Général de la République Adjoint ; 

4° un Procureur à compétence nationale élu par ses pairs ; 

5° le Commissaire Général de la Police Nationale ; 

6° le Président de la Commission Nationale des Droits de la Personne; 

7° l’Auditeur Général Militaire et l’Auditeur Général Militaire Adjoint ; 

8° trois (3) Officiers du Ministère Public au niveau de Grande Instance  élus par leurs pairs ; 

9° cinq (5) Officiers du Ministère Public au niveau de Base élus par leurs pairs ; 

10°  deux (2) doyens des facultés de Droit des Universités agréées élus par leurs pairs ; 

11°  le Bâtonnier de l’Ordre des Avocats ; 

12°  l’Ombudsman. 

  

Le mandat des membres  prévus aux points 4°, 8°, 9° et 10° du présent article est de trois (3) ans 

renouvelables une fois ». 

 

Article 15 : 

 

L’article 34 de la loi organique n°03/2004 du 20/03/2004 est modifié et complété comme suit : 

 

« Le Service d’Inspection du Parquet Général de la République est composé d’inspecteurs qui sont des 

Officiers du Ministère Public. Ils exercent leurs fonctions au niveau du Bureau du Procureur Général de la 

République. Ils sont nommés et démis de leurs fonctions par le Conseil Supérieur du Parquet. 

 

Le Service d’Inspection du Parquet Général de la République est chargé d’assurer le suivi et le contrôle 

du fonctionnement des organes du Ministère Public. 

 

Le service d’Inspection du Parquet Général de la République est aussi chargé de : 

 

1° enquêter sur les plaintes de service déposées contre les Officiers du Ministère Public ou le personnel 

d’appui du Ministère Public ; 

2° contrôler la gestion des biens, des fonds et des équipements des organes du Parquet Général de la 

République; 

3° transmettre au Procureur Général de la République le rapport sur les enquêtes et contrôles menés, qui 

doit le transmettre à son tour au Conseil Supérieur du Parquet ; 

4° conseiller le Procureur Général de la République ou le Conseil Supérieur du Parquet sur toute 

question liée à la direction et au fonctionnement des organes du Ministère Public ; 
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5° préparer le projet d’instructions destinées aux Officiers du Ministère Public ; 

6° s’occuper de toute autre tâche lui confiée par le Procureur Général de la République ou par le Conseil 

Supérieur du Parquet. 

 

Dans l’exercice de leurs fonctions d’officiers du Ministère Public, les inspecteurs du Parquet Général de 

la République ne sont pas autorisés à faire fonction de poursuite des infractions ».  

 

Article 16 : 

 

L’article 38 de la loi organique nº 03/2004 du 20/03/2004 portant organisation, compétence et 

fonctionnement du Ministère Public est modifié et complété comme suit : 

 

« Devant la Cour Suprême et la Haute Cour de la République, l’action publique est exercée par le 

Procureur Général de la République assisté d’autres Procureurs membres de son Bureau. 

 

En cas d’action publique dirigée contre  des militaires devant la Cour Suprême, la poursuite des 

infractions est assurée par l’Auditeur Général Militaire assisté par d’autres  auditeurs militaires. Dans ce 

cas, les auditeurs militaires peuvent, seuls ou assistés par les Procureurs à compétence nationale, assurer 

la fonction d’Officier du Ministère Public.  

 

Devant les Tribunaux de Base et de Grande Instance, le Parquet est représenté par un Procureur qui assure 

la direction du Parquet au niveau de Grande Instance assisté des Officiers du Ministère Public au niveau 

de Grande Instance et de Base ». 

 

Article 17 : 

 

L’article 39  de  la loi organique nº 03/2004 du 20/03/2004 portant organisation, compétence et 

fonctionnement du Ministère Public est modifié et complété comme suit : 

  

« Le Procureur Général de la République est responsable des activités du Parquet sur tout le territoire 

national.  

 

A cet effet : 

 

1° il dirige, coordonne et surveille les activités du Parquet ; 

2° il soumet au Conseil Supérieur du Parquet le projet de budget du Parquet Général de la République 

avant sa transmission au Ministère ayant les finances dans ses attributions pour incorporation dans le 

budget général de l’Etat ; 

3° il donne des avis en matière d’extradition, de grâce présidentielle, de libération provisoire et de 

réhabilitation judiciaire ; 

4° il peut, s’il y a urgence et à la suite d’une plainte relative aux faits de nature à entraîner des 

poursuites, suspendre de ses fonctions, tout Officier du Ministère Public à l’exception des Officiers 

du Ministère Public membres du Bureau du Procureur Général de la République et en informe le 

Conseil Supérieur du Parquet à sa plus prochaine séance pour décision ;  

5° en cas de besoin, il donne les pouvoirs au Procureur qui assure la direction du Parquet au niveau de 

Grande Instance  ou tout autre Officier du Ministère Public au niveau de Grande Instance  ou de Base 

d’exercer l’action publique en dehors de son ressort et en informe le Conseil Supérieur du Parquet à 

sa plus prochaine séance pour décision ; 

6° en cas de besoin, il délègue le Procureur à compétence nationale dans tout  endroit autre que le siège 

du Parquet Général de la République pour exercer l’action publique pour une période déterminée et 

en informe le Conseil Supérieur du Parquet à sa  plus prochaine séance pour décision ; 

7° il signe le règlement d’ordre intérieur des Officiers du Ministère Public de carrière après son adoption 

par le Conseil Supérieur du Parquet;  

8° il exerce personnellement l’action publique contre les personnalités jouissant du privilège de 

juridiction qui sont justiciables devant la Cour Suprême en premier et en dernier ressort, et en cas 

d’empêchement, il est remplacé par le Procureur Général Adjoint ; 

9°  il détermine, après avis du Conseil Supérieur du Parquet, la tenue des Officiers du  

      Ministère Public dans les audiences et les cérémonies officielles ; 

10° il fait un rapport général chaque année précisant au moins les activités du Parquet au cours de l’année 

écoulée, les réalisations et les difficultés rencontrées ainsi que les suggestions ou recommandations 
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jugées nécessaires pour le bon déroulement des activités du Parquet. Il transmet ce rapport au 

Ministre ayant la Justice dans ses attributions et réserve copie aux hautes institutions du pays. Ce 

rapport doit être transmis au cours du  premier trimestre qui suit l’année de l’exercice des activités ; 

11° il est l’ordonnateur principal du budget du Parquet Général de la République ».  

 

Article 18 : 

 

L’article 42 de la loi organique nº 03/2004 du 20/03/2004 portant organisation, compétence et 

fonctionnement du Ministère Public est modifié et complété  comme suit :  
 

«Le Procureur Général de la République est représenté au niveau de Grande Instance par un Procureur qui 

assure la direction du Parquet au niveau de Grande Instance  assisté par d’autres Officiers du Ministère 

Public au niveau de Grande Instance  ainsi que par les Officiers du Ministère Public au niveau de Base. 

 

Le Procureur Général de la République peut leur donner des injonctions écrites concernant les dossiers à 

instruire. 

 

Toutefois, il ne peut dessaisir l’Officier du Ministère Public  au niveau de Grande Instance ou au niveau 

de Base du dossier de poursuite de son ressort pour le faire personnellement ». 

 

Article 19 : 

 

L’article 43 de la loi organique nº 03/2004 du 20/03/2004 portant organisation, compétence et 

fonctionnement du Ministère Public est modifié et complété comme suit :  
 

« Le Procureur qui assure la direction du Parquet au niveau de Grande Instance coordonne et répond des 

activités du Parquet au niveau de Grande Instance. 

 

A cet effet : 

 

1° au nom du Procureur Général de la  République, il assure le suivi, dirige et coordonne les activités du 

Parquet et des Officiers de la Police Judiciaire, il distribue les tâches aux agents et donne les 

directives, ordres et instructions auxquelles doit obéir toute action des Officiers du Ministère Public 

au niveau de Grande Instance et de Base ; 

2° il dirige et coordonne l’exercice de l’action publique au niveau de Base et de Grande Instance et 

supervise particulièrement les activités des Officiers du Ministère Public auxiliaires au niveau de 

Base et de Grande Instance ; 

3° il peut représenter personnellement le Parquet devant les juridictions de son ressort ; 

4° il fait, au moins, trimestriellement et chaque fois que de besoin, rapport au       Procureur Général de 

la  République, faisant état des activités du Parquet et celles des  Officiers de Police Judiciaire ainsi 

que des difficultés rencontrées ; 

5° il réalise, en collaboration avec les services de la Police, des études sur les facteurs de la criminalité 

et sa nature et en fait semestriellement rapport au Procureur Général  de la République ; 

6° il est l’interlocuteur des instances locales de son ressort sur les questions intéressant le Parquet et 

l’ordre public ; 

7° il participe aux réunions du Comité de Sécurité ».  

 

Article 20 : 

 

L’article 45 de la loi organique nº 03/2004 du 20/03/2004 portant organisation, compétence et 

fonctionnement du Ministère Public est modifié et complété comme suit :  
 

« Le pouvoir de décider de diligenter les poursuites ou d’interjeter appel appartient  au Parquet Général de 

la République et au Ministère Public au niveau de Grande Instance ou au Ministère Public au niveau de 

Base.   

 

Le Parquet Général de la République interjette appel devant la Cour Suprême. Le Ministère Public au 

niveau de Grande Instance interjette appel devant le Tribunal de Grande Instance et devant la Haute Cour 

de la République ». 
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Article 21: 

 

L’article 49 de la loi organique nº 03/2004 du 20/03/2004 portant organisation, compétence et 

fonctionnement du Ministère Public est modifié et complété comme suit :  
 

« Le Parquet  assure de droit la direction des Officiers de la Police Judiciaire. A cet effet, il élabore 

chaque trimestre et chaque fois que de besoin un  rapport sur le service  des Officiers de la Police 

Judiciaire et le soumet à leur supérieur hiérarchiques ». 

 

Article 22 : 

 

L’article 52 de la loi organique nº 03/2004 du 20/03/2004 portant organisation, compétence et 

fonctionnement du Ministère Public est modifié et complété comme suit :  
 

« L’action publique devant le tribunal de Base est exercée par un Officier du Ministère Public au niveau 

de Base. Toutefois, elle peut également être exercée par les Officiers de Police Judiciaire mandatés par le 

Procureur Général de la République. 

 

Lorsque ces Officiers du Ministère Public trouvent la nécessité d’interjeter appel, ils en informent 

directement l’Officier du Ministère Public au niveau de Grande Instance ». 

 

Article 23 : 

 

L’article 55 de la loi organique nº 03/2004 du 20/03/2004 portant organisation, compétence et 

fonctionnement du Ministère Public est modifié et complété comme suit :  
 
« L’organisation et la structure des Parquets de Districts et de Villes, de Province et de la Ville de Kigali 

sont maintenues jusqu’à leur remplacement par les nouveaux services prévus par la présente loi 

organique ».  

 

Article 24 :  

 

L’article 57 de la loi organique nº 03/2004 du 20/03/2004 portant organisation, compétence et 

fonctionnement du Ministère Public est modifié et complété comme suit :  
 

« Le Procureur Général de la République décide du transfert des dossiers qui se trouvaient au sein des 

Parquets de Province dès l’entrée en vigueur de la présente loi organique ». 

 

Article 25 : 

 

L’article 58 de la loi organique nº 03/2004 du 20/03/2004 portant organisation, compétence et 

fonctionnement du Ministère Public est modifié et complété comme suit : 

 
« Dans un délai n’excédant  pas quatre (4) ans après la publication de la présente loi organique, les 

Officiers du Ministère Public seront nommés sans tenir compte de l’expérience exigée pour ce poste, de 

même que le certificat visé aux articles 11, 2° et 15, 2° de la loi organique nº 03/2004 du 20/03/2004 

portant organisation, compétence et fonctionnement du Ministère Public ».  

 
Article 26 : 
 
La loi organique n°03/2004 du 20/03/2004 portant organisation, compétence et fonctionnement du 

Ministère Public est complétée par l’article 59 bis libellé comme suit : 

 

«Article 59 bis: 

 

Le Conseil Supérieur du Parquet reste en fonction jusqu’à la publication de la présente loi organique. 

 

Nonobstant les dispositions de l’article 14 de la présente loi organique, le Conseil Supérieur du Parquet a 

la compétence de siéger jusqu’aux élections des Officiers du Ministère Public représentant les Officiers 
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du Ministère Public au niveau de Base et de Grande Instance. Dans ce cas, il siège en présence des 

membres suivants:  

 

1° le Ministre de la Justice qui le convoque et en assure la présidence; 

2° le Procureur Général de la République ; 

3° le Procureur Général de la République Adjoint ; 

4° un Procureur à compétence nationale élu par ses pairs ; 

5° le Commissaire Général de la Police Nationale ; 

6° l’Auditeur Général Militaire et l’Auditeur Général Militaire Adjoint ; 

7° le Président de la Commission Nationale des Droits de la Personne ; 

8° deux (2) doyens des facultés de Droit des Universités agréées élus par leurs pairs ; 

9° le Bâtonnier de l’Ordre des Avocats ; 

10° l’Ombudsman. 

 

Parmi ses tâches principales figurent :  

 

1° la nomination des Officiers du Ministère Public au niveau de Base et de Grande Instance ; 

2° l’organisation des élections des représentants des Officiers du Ministère Public au niveau de Base et 

de Grande Instance au sein du Conseil Supérieur du Parquet. »  

 

Article 27 :  

 

La loi organique n°03/2004 du 20/03/2004 portant organisation, compétence et fonctionnement du 

Ministère Public est complétée par l’article 59 ter libellé comme suit : 

 

«Article 59 ter 

 

Les actes de procédure en rapport avec la poursuite des infractions commises accomplis par le Parquet de 

Province, de la Ville de Kigali, de Districts et de Villes entre la publication de la deuxième révision du 

08/02/2005 de la Constitution de la République du Rwanda du 4 juin 2003 telle que révisée à ce jour et la 

publication de la présente loi organique gardent leur validité ».  

 

Article 28 : 

 

Toutes les dispositions légales antérieures contraires à la présente loi organique sont abrogées.  
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Article 29 : 

 

La présente loi organique entre en vigueur le jour de sa publication au Journal Officiel de la République du 

Rwanda. Elle sort ses effets  à partir du 08 décembre 2005.  

 

 

Kigali, le 24/03/2006 

 

Le Président de la République 

KAGAME Paul 

(sé) 

 

Le Premier Ministre 

MAKUZA Bernard 

(sé) 

 

Le Ministre de la Justice 

MUKABAGWIZA Edda 

(sé) 

 

Le Ministre des Finances et de la Planification Economique 

MUSONI James  

(sé) 

 

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

Prof. NSHUTI Manassseh 

(sé) 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

Le Ministre de la Justice 

MUKABAGWIZA Edda 

(sé) 
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ANNEXE 1 A LA LOI ORGANIQUE  N° 15/2006 DU 24/03/2006 MODIFIANT ET COMPLETANT LA LOI ORGANIQUE 

N°03/2004 DU 20/03/2004 PORTANT ORGANISATION, COMPETENCE ET FONCTIONNEMENT DU MINISTERE PUBLIC 

RELATIVE AU MINISTERE  PUBLIC AU NIVEAU DE  GRANDE INSTANCE 

 

 MINISTERE PUBLIC AU NIVEAU DE GRANDE INSTANCE 

 

 

 

PROVINCE/VILLE  

 

 

DENOMINATION 

 

RESSORT 

1. Ministère Public au niveau de 

      Grande Instance de Nyarugenge 

25. District de Nyarugenge 

26. District de Kicukiro 

 

1. VILLE DE   KIGALI 

 

 

2. Ministère Public au niveau de  

      Grande Instance de  Gasabo 

3. District de Gasabo 

4. District de Bugesera 

 

27. Ministère Public au niveau de  

      Grande Instance de  Nyagatare 

 

 

5. District de Nyagatare 

6. District de Gatsibo 

2. PROVINCE DE L’EST 

 

 

 

28. Ministère Public au niveau de  

      Grande Instance de  Ngoma 

 

 

 

 

7. District de Ngoma 

8. District de Kayonza 

9. District de Rwamagana 

10. District de Kirehe 

29. Ministère Public au niveau de 

      Grande Instance de  Muhanga 

 

 

 

11. District de Muhanga 

12. District de Ruhango 

13. District de Kamonyi 

30. Ministère Public au niveau de  

      Grande Instance de  Huye 

 

 

 

14. District de Huye 

15. District de Gisagara 

16. District de Nyanza 

3.   PROVINCE DU SUD 

 

 

31. Ministère Public au niveau de  

      Grande Instance de  Nyamagabe 

 

 

17. District de Nyamagabe 

18. District de Nyaruguru 

32. Ministère Public au niveau de  

      Grande Instance de  Rusizi 

 

 

19. District de Rusizi 

20. District de Nyamasheke 

33. Ministère Public au niveau de  

      Grande Instance de  Karongi 

 

 

21. District de Karongi 

22. District de Rutsiro 

 

4. PROVINCE DE L’OUEST 

 

 

34. Ministère Public au niveau de  

      Grande Instance de  Rubavu 

 

 

 

23. District de Rubavu 

24. District de Nyabihu 

25. District de Ngororero 

35. Ministère Public au niveau de  

            Grande Instance de  Musanze 

 

26. District de Burera  

27. District de Musanze 

28. District de Gakenke 

 

5. PROVINCE DU NORD 

 

 

36. Ministère Public au niveau de 

      Grande Instance de  Gicumbi  

 

 

29. District de Gicumbi 

30. District de Rulindo 
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Kigali, le 24/03/2006 

 

 

Le Président de la République  

KAGAME Paul 

(sé) 

 

Le Premier Ministre 

MAKUZA Bernard 

(sé) 

 

Le Ministre de la Justice 

MUKABAGWIZA Edda 

(sé) 

 

Le Ministre des Finances et de la Planification Economique  

MUSONI James 

(sé) 

 

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

Prof. NSHUTI Manasseh 

(sé) 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

Le Ministre de la Justice 

MUKABAGWIZA Edda 

(sé) 
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ANNEXE 2 A LA LOI ORGANIQUE  N° 15/2006 DU 24/03/2006 MODIFIANT ET COMPLETANT LA LOI ORGANIQUE 

N°03/2004 DU 20/03/2004 PORTANT ORGANISATION, COMPETENCE ET FONCTIONNEMENT DU MINISTERE PUBLIC 

RELATIVE AU MINISTERE PUBLIC AU NIVEAU  DE BASE 

 

 

 

II. MINISTERE PUBLIC AU NIVEAU  DE BASE 

 

PROVINCE/VILLE DE  

KIGALI 

DISTRICT DENOMINATION RESSORT 

 

1. Ministère Public au 

niveau de Base de 

Kagarama 

11. Secteur de Kigarama 

12. Secteur de Kicukiro 

13. Secteur de Gikondo 

14. Secteur de Niboye 

15. Secteur de Kagarama 

16. Secteur de Gahanga 

17. Secteur de Gatenga 

 

2. KICUKIRO 

 

 2. Ministère Public au 

niveaude Base de  

Nyarugunga 

18. Secteur de 

Nyarugunga  

19. Secteur de Kanombe  

20. Secteur de Masaka  

 

3. Ministère Public au 

niveau de Base de 

Nyarugenge  

21. Secteur de 

Nyarugenge 

22. Secteur de Kanyinya 

23. Secteur de Muhima 

24. Secteur de Gitega 

 

2. NYARUGENGE 

4. Ministère Public au 

niveau de Base de 

Nyamirambo 

25. Secteur de 

Nyamirambo 

26. Secteur de 

Rwezamenyo  

27. Secteur de 

Mageregere 

28. Secteur de 

Kimisagara 

29. Secteur de 

Nyakabanda 

30. Secteur de Kigali 

 

1. VILLE DE  KIGALI 

3. GASABO  5. Ministère Public au 

niveau de Base de 

Kacyiru 

96. Secteur de Kacyiru  

97. Secteur de Remera 

98. Secteur de 

Kimihurura 

99. Secteur de 

Kimironko 

100. Secteur de Nduba 

 

 

    101. Secteur de Gatsata  

102. Secteur de Jabana 

103. Secteur de Kinyinya 

104. Secteur de Gisozi 

105. Secteur de Jali 

 
 

 

6. Ministère Public au 

niveau de Base de 

Rusororo  

106. Secteur de Rusororo 

107. Secteur de Ndera 

108. Secteur de Gikomero 

109. Secteur de Bumbogo 

110. Secteur de Rutunga 
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 7. Ministère 

Public au 

niveau de Base 

de Kirehe  

 

 

 

 

 

 

111. Secteur de Kirehe 

112. Secteur de Kigina 

113. Secteur de Kigarama 

114. Secteur de 

Nyamugali 

115. Secteur de Gatore 

116. Secteur de Gahara 

117. Secteur de Musaza 

4. KIREHE 

 

8. Ministère Public au 

niveau de Base de 

Nyarubuye 

 

118. Secteur de 

Nyarubuye 

119. Secteur de Mushikiri 

120. Secteur de Nasho 

121. Secteur de Mpanga 

122. Secteur de Mahama 

 

9. Ministère 

Public au niveau de Base 

de   Kibungo   

 

 

 

 

 

 

 

 

123. Secteur de Kibungo 

124. Secteur de Rukira  

125. Secteur de Murama 

126. Secteur de Remera  

127. Secteur de Rurenge 

128. Secteur de Karembo 

129. Secteur de Mugesera 

130. Secteur de Gashanda 

 

2. PROVINCE DE L’EST 

5. NGOMA 

10. Ministère Public au 

niveau de Base de  

Sake 

131. Secteur de Sake 

132. Secteur de Kazo 

133. Secteur de Zaza 

134. Secteur de 

Rukumberi 

135. Secteur de Jarama 

136. Secteur de Mutendeli 

 

11. Ministère Public au 

niveau de Base de 

Rukara 

 

 

 

 

 

137. Secteur de Rukara 

138. Secteur de Mwili 

139. Secteur de Gahini 

140. Secteur de Murundi 

 

 

6. KAYONZA 

12. Ministère Public au 

niveau de Base de 

Kabarondo 

141. Secteur de 

Kabarondo 

142. Secteur de Ruramira  

143. Secteur de Murama 

144. Secteur de Kabare 

145. Secteur de 

Rwinkwavu 

146. Secteur de Ndego 

147. Secteur de 

Mukarange 

148. Secteur de 

Nyamirama 

 

 

7. RWAMAGANA  13. Ministère Public au 

niveau de Base de 

Kigabiro 

 

 

 

 

 

 

 

 

149. Secteur de Kigabiro 

150. Secteur de Mwulire 

151. Secteur de Munyaga 

152. Secteur de Musha 

153. Secteur de 

Munyiginya 

154. Secteur de Gishari 

155. Secteur de Fumbwe 

156. Secteur de Rubona 

157. Secteur de Muhazi 
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  14.Ministère Public au 

niveau de Base de 

Nzige 

158. Secteur de Nzige 

159. Secteur de Nyakariro 

160. Secteur de Karenge 

161. Secteur de Gahengeri 

162. Secteur de Muyumbu 

 

 

 15. Ministère Public au 

niveau de Base de  

Nyamata 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

163. Secteur de Nyamata 

164. Secteur de Mwogo 

165. Secteur de Ntarama  

166. Secteur de Juru 

167. Secteur de Gashora 

168. Secteur de Rweru  

169. Secteur de Mayange 

170. Secteur de Rilima 

96. Secteur de Musenyi 

 

8. BUGESERA 

16. Ministère Public au 

niveau de Base de 

Ruhuha 

102. Secteur de Ruhuha 

103. Secteur de Ngeruka 

104. Secteur de Kamabuye 

105. Secteur de Mareba 

106. Secteur de Shyara 

107. Secteur de 

Nyarugenge 

 

 

 17. Ministère Public au 

niveau de Base de   

Kiramuruzi 

 

113. Secteur de 

Kiramuruzi 

114. Secteur de Kabarore 

115. Secteur de Gitoki 

116. Secteur de 

Rugarama 

117. Secteur de 

Rwimbogo 

118. Secteur de Murambi 

119. Secteur de Gasange 

120. Secteur de Kiziguro 

121. Secteur de Muhura  

122. Secteur de Remera 

 

 

9. GATSIBO 

 18. Ministère Public au 

niveau de Base de  

Ngarama  

428. Secteur de Ngarama 

429. Secteur de Kageyo  

430. Secteur de 

Nyagihanga 

431. Secteur de Gatsibo 

 

 10. NYAGATARE  19. Ministère Public au 

niveau de Base de 

Nyagatare  

432. Secteur de 

Nyagatare 

433. Secteur de 

Karangazi 

434. Secteur de 

Katabagem

u 

435. Secteur de 

Tabagwe 

436. Secteur de 

Matimba 

437. Secteur de 

Musheli 

438. Secteur de 

Rwempasha 

439. Secteur de 

Rwimiyaga 
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   20. Ministère Public au 

niveau de Base de 

Gatunda 

440. Secteur de 

Gatunda  

441. Secteur de 

Karama 

442. Secteur de 

Rukomo 

443. Secteur de 

Kiyombe 

444. Secteur de 

Mukama 

445. Secteur de 

Mimuli 

21. Ministère Public au 

niveau de Base de  

Ndora           

446. Secteur de Ndora 

447. Secteur de Kibirizi 

448. Secteur de Gishubi 

449. Secteur de Muganza 

450. Secteur de Save 

451. Secteur de Musha 

452. Secteur de Gikonko 

453. Secteur de Mamba 

 

11. GISAGARA 

22.Ministère Public au 

niveau de Base de  

Mugombwa  

454. Secteur de Mugombwa 

455. Secteur de Mukindo 

456. Secteur de Kigembe 

457. Secteur de Nyanza 

458. Secteur de Kansi 

23. Ministère Public au 

niveau de Base de   

Ruheru 

 

 

 

 

 

459. Secteur de Ruheru  

460. Secteur de Busanze 

461. Secteur de Nyabimata 

462. Secteur de Muganza 

 

 

 3.PROVINCE DU  

SUD 

   

12. NYARUGURU 

24.  Ministère Public au 

niveau de Base de  

Kibeho  

463. Secteur de Kibeho 

464. Secteur de Mata 

465. Secteur de Ruramba 

466. Secteur de Cyahinda 

467. Secteur de Munini 

468. Secteur de Nyagisozi 

469. Secteur de Ngoma 

470. Secteur de Ngera 

471. Secteur de Rusenge 

472. Secteur de Kivu 

 

 

 

PROVINCE DISTRICT DENOMINATION RESSORT 

 

 

25. Ministère Public au 

      niveau de Base de 

      Gasaka 

473. Secteur de 

Gasaka  

474. Secteur de 

Kamegeli 

475. Secteur de 

Cyanika 

476. Secteur de Tare 

477. Secteur de 

Kitabi 

478. Secteur de 

Kibilizi  

479. Secteur de 

Uwinkingi 

480. Secteur de 

Buruhukiro 

 

 

13. NYAMAGABE 

 

 26. Ministère Public au  

       niveau de Base de 

       Kaduha 

 

481. Secteur de 

Kaduha 

482. Secteur de 

Mbazi 

483. Secteur de 

Kibumbwe 

484. Secteur de 

Musange
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PROVINCE DISTRICT DENOMINATION RESSORT 

 

 

15. NYANZA 

 

28. Ministère Public au  

      niveau de Base de  

      Busasamana 

504. Secteur de 

Busasama

na 

505. Secteur de 

Rwabicu

ma 

506. Secteur de 

Nyagisozi 

507. Secteur de 

Kigoma 

508. Secteur de 

Mukingo 

509. Secteur de 

Cyabaka

myi 

510. Secteur de 

Muyira 

511. Secteur de 

Kibirizi 

512. Secteur de 

Ntyazo 

513. Secteur de 

Busoro 

 

 

16. RUHANGO 29. Ministère Public au 

      niveau de Base de  

      Ruhango 

514. Secteur de 

Ruhango 

515. Secteur de 

Bweramana 

516. Secteur de 

Kabagali 

517. Secteur de 

Ntongwe 

518. Secteur de 

Kinazi 

 

  30. Ministère Public au  

      niveau de Base de  

      Byimana 

519. Secteur de 

Byimana 

520. Secteur de 

Mbuye 

521. Secteur de 

Mwendo 

522. Secteur de 

Kinihira 
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PROVINCE DISTRICT DENOMINATION RESSORT 

 

  

17. KAMONYI 

 

 

31. Ministère Public au  

      niveau de Base de  

      Gacurabwenge 

 

 

523. Secteur de 

Gacurabwenge 

524. Secteur de 

Rugalika 

525. Secteur de 

Nyamiyaga 

526. Secteur de Mugina 

527. Secteur de 

Musambira 

528. Secteur de 

Kayumbu 

529. Secteur de 

Nyarubaka 

530. Secteur de 

Rukoma 

531. Secteur de 

Ngamba 

532. Secteur de 

Kayenzi 

533. Secteur de 

Karama 

534. Secteur de Runda 
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PROVINCE DISTRICT DENOMINATION RESSORT 

 

 

32. Ministère Public au 

      niveau de Base de  

      Nyamabuye 

 

535. Secteur de 

Nyamab

uye 

536. Secteur de 

Shyogwe 

537. Secteur de 

Nyarusa

nge 

538. Secteur de 

Muhanga 

539. Secteur de 

Mushishi

ro 

540. Secteur de 

Cyeza 

 

  

18. MUHANGA 

33. Ministère Public au  

      niveau de Base de  

      Kiyumba 

541. Secteur de 

Kiyumba 

542. Secteur de 

Rugenda

bali  

543. Secteur de 

Kabacuzi 

544. Secteur de 

Rongi  

545. Secteur de 

Nyabino

ni 

546. Secteur de 

Kibangu 

 

34. Ministère Public au 

      niveau de Base de 

      Kamembe 

 

 

 

 

 

 

 

547. Secteur de 

Kamembe 

548. Secteur de 

Mururu 

549. Secteur de 

Giheke 

550. Secteur de 

Gihundw

e 

551. Secteur de 

Nkanka 

552. Secteur de 

Nkombo 

553. Secteur de 

Gashonga 

554. Secteur de 

Nyakaren

zo 

19. RUSIZI 

 

 

 

 

 

 

 

 

35. Ministère Public au 

      niveau de Base de 

     Nyakabuye 

555. Secteur de 

Nyakabuye 

556. Secteur de 

Gitambi 

557. Secteur de 

Butare  

558. Secteur de 

Bweyeye 

559. Secteur de 

Nkungu 

560. Secteur de 

Bugarama 

561. Secteur de 

Nzahaha 

562. Secteur de 

Rwimbogo 

563. Secteur de 

Gikundamvura 

564. Secteur de 

Muganza 

 

36. Ministère Public au  

      niveau de Base de  

      Shangi  

 

 

 

 

565. Secteur de 

Shangi 

566. Secteur de 

Nyabitekeli 

567. Secteur de 

Bushenge 

 

 

4.PROVINCE DE L’ 

OUEST 

 

 

 

 

 

 

 

 

20. NYAMASHEKE 
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PROVINCE DISTRICT DENOMINATION RESSORT 

 

43. Ministère Public au 

niveau de  

      Base de Gatumba 

606. Secteur de 

Gatumba 

607. Secteur de 

Muhororo 

608. Secteur de 

Bwira 

609. Secteur de 

Sovu 

610. Secteur de  

Ndaro 

611. Secteur de 

Nyange 

612. Secteur de 

Ngororero 

 

 

23. NGORORERO 

 

44. Ministère Public au 

niveau de  

      Base de Kabaya  

613. Secteur de 

Kabaya 

614. Secteur de 

Matyazo 

615. Secteur de 

Muhanda 

616. Secteur de 

Hindiro 

617. Secteur de 

Kageyo 

618. Secteur de 

Kavumu 

45. Ministère Public au 

niveau de  

      Base de  Mukamira 

 

619. Secteur de 

Mukamira 

620. Secteur de 

Jenda 

621. Secteur de 

Kabatwa 

622. Secteur de 

Bigogwe 

623.  Secteur de 

Kintobo 

624. Secteur de 

Karago 

 

 

24. NYABIHU 

46. Ministère Public au 

niveau de 

      Base de Jomba 

625. Secteur de 

Jomba 

626. Secteur de 

Shyira 

627. Secteur de 

Rurembo 

628. Secteur de 

Rugera 

629. Secteur de 

Mulinga 

630. Secteur de 

Rambura 

 

 

 

 

 

 

    25. RUBAVU 47. Ministère Public au 

niveau de  

      Base de  Gisenyi 

   

631. Secteur de 

Gisenyi 

632. Secteur de 

Rubavu 

633. Secteur de 

Rugerero 

634. Secteur de 

Nyundo 

635. Secteur de 

Nyamyu

mba 
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  48. Ministère Public au 

niveau de  

      Base de   Nyakiliba 

636. Secteur de 

Mudende 

637. Secteur de 

Cyanzarw

e 

638. Secteur de 

Kanzenze 

639. Secteur de 

Bugeshi 

640. Secteur de 

Busasama

na 

641. Secteur de 

Nyakiliba 

642. Secteur de 

Kanama 
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PROVINCE DISTRICT 

 

DENOMINATION RESSORT 

49. Ministère Public au  

      niveau de Base de  

      Gakenke  

643. Secteur de 

Gakenke 

644. Secteur de 

Karambo 

645. Secteur de Nemba 

646. Secteur de Mataba 

647. Secteur de 

Cyabingo 

648. Secteur de 

Kivuruga 

649. Secteur de 

Kamubuga 

 

 

50. Ministère Public au  

      niveau de Base de  

      Rushashi  

650. Secteur de 

Rushashi 

651. Secteur de Minazi 

652. Secteur de 

Gashenyi 

653. Secteur de 

Muhondo 

654. Secteur de Ruli 

655. Secteur de Coko 

656. Secteur de 

Muyongwe 

 

26. GAKENKE 

51. Ministère Public au  

      niveau de Base de 

Muzo 

 

657. Secteur de Muzo 

658. Secteur de Janja  

659. Secteur de 

Mugunga 

660. Secteur de Rusasa 

661. Secteur de 

Busengo 

 

5.PROVINCE DU NORD 

27. RULINDO  

52. Ministère Public au  

      niveau de Base de 

Mbogo   

      

 

662. Secteur de 

Mbogo 

663. Secteur de 

Shyorongi 

664. Secteur de 

Rusiga 

665. Secteur de 

Ngoma 

666. Secteur de 

Cyinzuzi 

667. Secteur de 

Burega 

668. Secteur de 

Tumba 

669. Secteur de 

Murambi 

670. Secteur de 

Masoro 

671. Secteur de 

Ntarabana 

  53. Ministère Public au  

      niveau de Base de  

      Kinihira  

672. Secteur de 

Kinihira 

673. Secteur de Base 

674.  Secteur de 

Bushoki 

675. Secteur de 

Cyungo 

676. Secteur de Rukozo 

677. Secteur de Kisaro 

678. Secteur de Buyoga 
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54. Ministère Public au  

      niveau de Base de  

      Byumba 

 

679. Secteur de 

Byumba 

680. Secteur de Miyove 

681. Secteur de 

Nyankenke  

682. Secteur de 

Shangasha 

683. Secteur de 

Manyagiro 

684. Secteur de 

Rukomo  

685. Secteur de Kageyo 

686. Secteur de Ruvune 

687. Secteur de Bwisige 

688. Secteur de Mutete 

689. Secteur de 

Nyamiyaga 

 

55. Ministère Public au 

      niveau de Base de  

      Bukure 

690. Secteur de Bukure 

691. Secteur de Giti 

692. Secteur de Muko 

693. Secteur de 

Rwamiko 

694. Secteur de Rutare 

 

  

28. GICUMBI 

56. Ministère Public au  

      niveau de Base de 

      Kaniga 

695. Secteur de Kaniga 

696. Secteur de 

Mukarange 

697. Secteur de 

Rushaki 

698. Secteur de 

Cyumba 

699. Secteur de Rubaya 

 

 

 

 

PROVINCE DISTRICT 

 

DENOMINATION RESSORT 

57. Ministère Public au 

niveau 

      de Base de  

Gahunga 

700. Secteur de 

Gahunga 

701. Secteur de 

Rugarama  

702. Secteur de 

Cyanika 

703. Secteur de Kinoni 

704. Secteur de 

Kagogo 

705. Secteur de 

Kinyababa 

 

 

 

29. BURERA 

58. Ministère Public au 

niveau 

      de Base de  Cyeru 

706. Secteur de Cyeru 

707. Secteur de Butaro 

708. Secteur de Kivuye 

709. Secteur de 

Rwerere 

710. Secteur de Gitovu 

711. Secteur de 

Rusarabuye 

712. Secteur de 

Rugengabali 

713. Secteur de 

Ruhunde 

714. Secteur de Gatebe 

715. Secteur de 

Bungwe 

716. Secteur de Nemba 

 

59. Ministère Public au 

niveau 

      de Base de Muhoza 

 

 

 

 

 

 

717. Secteur de Muhoza 

718. Secteur de Cyuve 

719. Secteur de Gacaca 

720. Secteur de Remera 

721. Secteur de Gashaki 

722. Secteur de Rwaza 

723. Secteur de Kinigi 

724. Secteur de Nyange 

725. Secteur de 

 

30. MUSANZE 
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Kigali, le 24/03/2006 

Le Président de la République  

KAGAME Paul 

(sé) 

 

Le Premier Ministre 

MAKUZA Bernard 

(sé) 

 

Le Ministre de la Justice 

MUKABAGWIZA Edda 

(sé) 

 

Le Ministre des Finances et de la Planification Economique  

 MUSONI James 

(sé) 

 

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

Prof. NSHUTI Manasseh 

(sé) 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

Le Ministre de la Justice 

MUKABAGWIZA Edda 

(sé) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


